
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

V

//

""^ ^J

:/.
i/.A

fA

1.0

!.l

1.25

>o mil
IZ2

M
1.8

lA lllll 1.6

V^

<^
/a %

•él

^5
c^1

A

/«^

Photographie

Sciences
Corporation

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N. Y. 14580

(716) 872-4503

^
V

;^

%.

à
;\\

¥^
'O
.V

<" o^
^

'^^
9)
v



.V MP^

'<' ^mp Mp

M^.

(/a

%.

h.

^

CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions Institut canadien de microreproductions historiques

1980



Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques bt bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best
original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.

D
D
D
D
n

D
D

D

D

Coloured covers/

Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

D
D
G

[71

D
71

D
D

Coloured pages/
Pages Je couleur

Pages damaged/
Hages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discolouced, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detdched/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

On!y édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmcd to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



B

^tails

s du
lodifier

r une
Image

The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of :

Université de Sherbrooke

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibiiity

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Université de Sherbrooke

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back covsr when appropriate. Ail

Qther original copies are filmed beginning on the
first page with a printed Oi illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The iast recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^ (meaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applias.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

mei:hod:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés t des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

do l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

irrata

to

pelure,

n à

32X

1 2 3

1 2 3

4 5 6



'Kf#l



%
Vv

li/ ^:.x.r

P-i'È^^t-^-Ati^^:^-

LA LÏGUK DES HOMMES
IVC -A. I>T XJE H,

ET

RECUEIL DE PRIERES

I -^,
l'AR LE l'ERE

E. :eb:j^i^oi<t.

-Y

-oKf^ ii)^

j,M

Collection

HOUDE

.0 -§^-4^..^

Imprimatur : '

t ExjUARDus Car, Arch. Marîanopolitanus,

SEMINARIUM MAJUS

^TTAVIEHSÏ



Archevêché de Québec,

8 février 1889.

Kévd Pèro Ilamon, S. .)

.

Québec.

Mon Révérend Fère,

Je vous remercie pour l'exemplaire de

la
'• Ligue du Cœur de Jésus '* que vous

m'avez envoyé C'est une dévotion que

Je désire beaucoup voir se répandre dans

mon diocèse.

Votre tout dévoué en N.-S

E. A. Card. Tasohereai;,

Arch.de Québec.



Dans une Circulaire au clergé, en date

du 17 mars 1891, Son Bminence le Cardinal

de Québec vient de donner à la Ligue des

Hommes, un gage précieux de sa sympa,
thie et un témoignage autorisé des résul-

tats qu'elle a obtenus jusqu'ici.

Yoici les paroles de Son Eminonce :

" La Ligue du Cœur de Jésus a pour but
" de maintenir et accroître Vesprit chrétien

I

" dans les familles par les hommes.^*

j

*' Elle a produit de grands fruits de salut
'^ dans les paroisses où elle a été établie:'

'' Le R. P. Hamon, S. J., à Québec^ vous
" donnera tous les renseignements nécessai-
" m."

Cette appréciation si bienveillante de
Son Bminence sera pour tous nos zélés

Directeurs et pour nous-mêm 3, un motif
nouveau de nous dévouer à propager do
plus en plus, la dévotion au Cœur de Jésus
par la Ligue dos Hommes.



!J.«,.PJ,»|ll



Donner au:* membres de la Ziçue me idée

claire et exacte de ce ,jue doit être notre

société ;

Offrir à MM. les Directeura Fensemhledes

constitutions et des pratiques gui maintien-

iront Vuniformiiéausein de notre association;

fournir enfin aux hommes un Becueil de

Prières approprié à leurs besoins et qui

puisse les aider àhonorer le Cœur de Jii^ns
;

Tel est le but de ce petit opuscule.

Puisse le C«EOK deJésus bénir ce Manuel

rédigépour sa gloire et la propagation delà
dévotion qui lui est si chère.

Montréal, 8 novembre I887.



LIGUE DES HOMMES

APPROBATIONS,

CANADA :

+ E.-A. Taschereau, Cardinal Arch. de Québec,

t Ed. Chs Fabre, Archevêque de Montréal.

Archevêque d'Ottawa.

Evêque de Trois-Rivière?.

Evêque de St- Hyacinthe.

Evêque de Rimouskî.

Evêque de Chicoutinii.

Vie, Apost. Pontiac.

t J. Th Duhamel,

t L. F. Laflèche,

t L. Z. Moreau,

t A. A. Blais,

t L. N. BÉGIN,

t N. Z. Lorrain,

ETATS-UNIS

t P. E. O'Reilly,

t J. A. Healy,

t D M. Bradi.ey,

t J. Riciiter,

Archevêque de Boston.

Evêque de Springfield.

Evêque de Portîand.

Evêque de Manchester.

Evêque de Grand Rapids.
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hmm DES HOMMSS
CONTRE

LE BLASPHEME ET L'INTEMPERANCE.

Qu'est-ce que cette Ligue ?

C'08t uno société d'iioramea et de ieunesgens, au dessus de 16 ans, qui s'nnfssen?pour atteindre un double but
'*^®'^*

Quel est ce but ?

fumill?"'"''"'
''"'P"' «atholiqno dans la

péfanS'"'"*"'"'
'' '''"«Ph*'"*» «t l'intem.
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Comment atteindre ce but f

Eq l'aisaDt au Coeur do Jdâus troië pio-

mesëcs spf :iales.

Quelles sont ces promesses f

1'' Dd communier au moins qualro fois

Tan : à Paquos, dans les mois de juin

—

novembre et Janvier.

2> D*éviter le blasplicmo, do renipcohcr,

de le réparer.

3« De ne pas aller boire aiix uubergcs.

Ces troic promesses nous feront prati.

quer la dévotion au Cœur de Jésus.

Comment cela ?

La dévotion au Cœur de Josus consiste

à avoir avec N. S. une véritable amitié,

on retour de l'affection qu'il nous a mon-
trée. Or l'amitié demande trois devoirs :

La Sympathie, la Réparation, l'Action

commune : Nos trois promesses nous
feront remplir ces trois devoirs.



ExpUqueZ'Vous f

Kn communiant au moins quatro fois

l'an, nous entrerons en sympathie avoe

N.-S. Il ne sera plus j)our nous un
'ilranf^or mais un ami.

Ivi éditant lo blaspliumo, en l*empô
<;liant on le réparant, nous pratiquerons

lo second dovoir de Tamitië, la réparation.

Enfin, en n'allant pas boire aux auber-

ges nous travaillerons avec N.-S. à détruire

un vice qui s'oppose au règne de Jésus
dans les familles, l'intempérance.

Ijno oxpérionco de plusieurs années a
prouvé que la Ligue était ua moyen
efficace:

1'» D'anienor aux quatre communions
générales, beaucoup d'hommes qui, aupa-
ravant, no communiaient qu'une fois l'an.

2'> Do réformer promptement les habi-
tudes do blasphème et d intempérance.

30 Do garder longtemps les fruits d'un©
retraite dans les paroisses.

4*^ l)j d )nner aux prêtres un point
d'appui solide pour les œuvres paroissiales.
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On organise la Ligue en société dis-

tircte avec président, conseillers, insignes

et drapeau, comme nous le verrons plus

loin.
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La Lîgus des hommes et TApostclat

de la Prière.

(^'land les hommes eut pris les trois^

promesses de la Ligue dont nous venons
lie parler, pour Ittur assurer plus do
secnuPM on les eniôle dans VApostolat de

fa Prière par deux praiiqucs pieuses qui

soni :

1^ D'oftVir le matin fos actions au
Cœur de Jésus.

2'^ D3 réciter après la prière du soir,

OH ht' n une dizaine du chapelet ou dû
[moins \in Pater-Ave et trois Gloria aux

I

intention» de l'A postolat, et pour réparer
: les blaspl Cmes.

Qiie%l-cc que V Apostolat de la Prière ?

C est une grande association de zèle et

de prière en union avec le Sacré-Cœur.

L'Apostolat compte aujourd'hui plus dô
15 millions do membres.



Quelles sont les pratiques de rApostolat ?

lo D'offrir ses actions le matin au S. C.
2o De réciter le soir une dizaine du

chapelet,

3» Do communier chaque mois.

Nos hommes de la Ligue prennent seu-

lement les deux premières pratiques ou
Degrés de l'Apostolat.

Ceux qui le voudraient, et ce serait

excellent, pourraient aussi prendre la Sme
pratique de l'Apostolat, c'està dire s'enga-

ger à communier tous les mois»

Voici donc Vidée complète de la Ligue

des Hommes

PROMESSES

1'^ CommurJer au moins quatre fois l'an»

2'> Eviter le blasphème, l'empêcher et

le réparer.
3'^ No pas aller boire aux auberges,

FRATiQUES

1" OflVir le matin pcà actions au Cœur
do Jésus.

2" Kéciter le soir une dizaine du cha-

pelet (ou du moins un Pater-Ave et trois

Gloria) aux intentions de l'Apostolat et

pour réparer les blasphèmes.



III

Indulgences*

I

Cette afiiliation do la Li<^ue à l'Apos-

tolat do la Prière, vous donne droit aux
indulgences suivantes :

Indulgences plénières

lo Le Jour de la réception.

2o Lo jour do la fcte du Cœur le Jésus.

30 Le jour de l'Immaculée Conception.

40 Un vendredi do chaque mois, et

encore un autre jour du mois au choix dos
associés.

Indulgences partielles,

lo Une indulgence do cent jours pour
toutes prières et bonnos œuvres, offertes

aux intentions recommandées par le direc-

teur de l'Association au commencement
do chaque mois.

2o Une indulgence do 100 Jours à tous

les associés qui portent sur leur poitrine

l'image du Cœur de Jésus (l'insigne de la

Ligue), chaque fois que do bouche ou de



_4"^?-- HSff

cœur, ils disent rinvocation inscrite sur

cotte image : Adveniat regnum iuum ! Que
votre rôgQO arrive !—(Koscrit du 14 Juin

30 Indulgence do sept ans et sept qua-

rantaines aux associés qui, portent ositn-

sibloment cette mémo image, assistant

aux processions publiques ou adorant le

Saint-Sacrement exposé publiquement.

—

(Me.ne roscrit.)

1
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LIGUiE DES HOMMES
f NTRK LE

BLASPHtlVIE [T LlNTEItiPLBllNGE.

a01^TSXITXJTI03^T

I. But de la Ligue

Par la dévotion au Cœur de Jésus, la

Ligue 80 piopose :

1» De maintenir Tesprit catholique dans
les familles par les hommes.

2» De combattre le blasphème et l'in-

tempérance.

il

11
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IL Promesses de la Ligue

Pour attjindre co but les a.'SUL;id.s pro-

mettent :

l«> De communier au moins quatrefo's Van ;

A Pâques^ avec tows les enfants de Bleu ;

Dans le mois dejuin^ en l'honneur du S. 0,

Dans le mois de novembre, pour nos morts ;

En janvierpour bien passer Vannée,

2'> De ne pas blasphémer^ d'empèchr le

blasphème et de le réparer,

30 De ne pas aller boire aux auberges.

Ce premier degré do tempéranco est le

seul exigé par la Ligue.

Si, cependant, les associés le désirent,

ils pourront en particulier avec leur con-
fesseur, prendre le 2me degré de tempé-
rance, c'est-à-dire pas do boissons fortes,

ou môme la tempérance totale.
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III. Pratiques de la Ligue

l'> Après la prière du mafirij les associés

offriront leurs actions au Cœur de Jésus en

disant :
" Cœiv do Jésus, Je vous ott -o mes

actions par le Cœur Immaculé do Marie,

en réparation de mes offenses et aux inten-

tions de votre divin Cœur."
2o Ils réciteront après la prière du so>r :

ou bien une dizaine du chapelet ou du
moins un Pater-A7e et trois Gloria aux
intentions du Pape et pour réparer les blas-

phèmes*

IV. Conditions d'admission.

Pour devenir membre do la Lïguo il

faut :

1» Avoir son nom inscrit sur les regis-

tres de la Société.
2o Kecevoir un billet d'admission qui

est le programme de la Ligue.

M.

a été reçu, dans la Ligue l^

i8 ,.

• Le directeur,
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V. Consécration des Associés au
Cœur de Jésus

O JëfeUP, Eous les paroissiens de
membres de la Ligue de votre diyin Cœur,
nous venons vous faire amende honorab'o
et nous consacrer plus spécialement à

votre saint service.

Vous nous aimez comme un père aime
ses enfants. Vous restez dans l'Eucharistie

pour être notre compagnon de route et

notre ami, et, cependant, que d'hommes,
par indifférence ou par mépris, passent des
années entières sans vous recevoir dans la

sainte communion.
Vous êtes notre bienfaiteur et beaucoup

de chrétiens, hélas, au lieu de vous bénir,

blasphèment votre nom adorable, le saint

baptême qui les fit ikOs enfants, Tautel qui
les protège contre un Dieu irrité. Ils vont
même jusqu'à s'enrôler dans des sociétés

qui vous maudissent et cherchent à ren-
verser votre Eglise sur la terre. Après
s'être éloignés de vous, ces malheureux
s'abandonnent ensuite souvent à tous les

vices, surtout à l'intempérance qui ruine les

familles et mène à une mort de réprouvé !
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Pour combaltro ces grands maux, ô

Jésu^, et en mené temps pour consoler

votre divin Cœur de tant d'ingratitude,

nous nous engageons dans la Ligue qui

vous prend pour Chef et pour Père, et

nous vous prometlons solennellement :

1» De communier au moins quatre fois l'an.

2" De ne pas hlasphèinery d'empêcher le

blasphème et de le réparer,

Z^ De ne jamais entrer dans les débits de

boissons pour y boire.

Aidez-nous, O Jdsus, à garder fidèlement

ces promesses. Qu'elles soient la bénédic-

tion de nos familles, que nous consacrons
d'une manière spéciale à votre divin Cœur !

Jésus, Mario, Joseph, assistez-nous pen-

dant la viô et protégez-nous à l'heure do la

mort. Ainsi soit-il.
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VI. Organisation de la Ligue

1^ La Ligue est dirigée par un conseil

composé du prcLro directeur, d'uo pi évi-

dent, do deux vicc-présidenta, d'un tiério

rier, d'un secrétaire, de conseillers.

2^ Le président reste en charge un an.

Il est remplace par le 1er vicepré^idcnt,

et le 2ème vice-président lui succède.

3^ Les associés élisent chaque année un
second viceprésident, le dimanche qui

précède la solennité du Sacré-Cœur, fête

patronale de la Ligue.

Les autres officiers sont choisis par le

conseil, qui peut continuer les anciens on
charge.

4« Lo président sortant reste do droit

conseiller pour trois ans.
5'^ Le conseil s'assemble tous les mois

80US la présidence du prêtre directeur.
6'> Los candidats sont acceptés à la majo-

rité des voix. Après trois mois d'épreuve,

ils sont reçus dans la Ligue, sur vote du
conseil.

7^ Toute motion passe à la majorité des
voix et avec l'approbation du prêtre direc-

teur.
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8'> Los membres infidèles à leurs promes-
ses seront renvoyés après trois avis préa-

lables donnés par le directeur.
90 Latjigue n'exige pas de contribution,

mai-i si les membres le désirent, une société

de bienfaisance pourra être établie au sein

de l'association.

10*^ Pour en faire partie, il faudra être

membre de la Ligue et on remplir fidèle-

mont les obligations.
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CHAriTRE lEH

Obligations des oïïïcîers de la Ligue

§1

Les directeurs de laLi^ue

Lo Directeur de la Ligue est IVuno et

la vie même de notre société. S'il porto

un intérêt continu à cette œuvre d'hommes,
elle prospérera, et lui donnera les résultats

les plus consolants, comme pasteur d'ûmes
d'abord, comme zélateur do la dévotion au
Cœur de Jésus, ensuite.

Comme pasteur drames,— Il aura dans sa

paroisse un centre considérable d'hommes
pieux, zélés, prêts à l'aider toujours dans
ses œuvres paroissiales et surtout dans
les mesures qu'il jugera utiles pour pro-

mouvoir la tempérance.

Comme zélateur principal de la dévotwn
au Cœur de Jésus, il pourra compter, d'une

manière spéciale, sur les promesses* de
Notre Seigneur.



r
:iii.'

mp ' I

|| I

20

*' Je leur donnerai toutes les grâces
nécessaires dans leur état

"

" Les prêtres auront le talent de toucher
^es cœurs les plus endurcis."

" Les personnes qui propageront cette

dévotion auront leurs noms inscrit dans
mon divin cœur et il n'en sera jamais
effacé."

Convertir les pécheurs, sanctifier les

justes, préparer à tous une bonne et sainte

mort, c est la noble mission du prêtre, et

N. S. promet d*aider tout spécialement
celui qui sera son homme, Vhomme de son

divin Cœun

Que MM. les Directeurs me permettent
donc do recommander instamment à leur

zclo les communions générales et les réunions

mensuelles ou au moins trimestrielles de la

Ligue.

Elles sont absolument nécessaires pour
que la société se maintienne et prospère.

Sans elles, la Ligoo pourra encore faire

du bien aux particulier.^, mais elle cesserait

d'exister comme société publique et

naissante.
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Donc, au nom des intérêts mêmes du
Cœur de Jésus, pour récompenBor les

Ligueurs de leur bonne volonté et les

aider à se relever s'ils venaient à tomber.
lo Que MM. les Directeurs veuillent

bien donner régulièrement aux hommes,
les quatie communions générales, promises
chaque année.

2o Qu'ils encouragent même les plus

fervents parmi les Ligueurs à faire la

communion réparatrice du 1er dimanche
du mois.

3» Qu'ils aient une assemblée de la

Ligue chaque mois, ou du moins tous les

trois mois avec réunion du conseil.

Cette question des assemblées offre des
difficultés assez sérieuses.

Après en avoir conféré avec MM. les

Directeurs, et comme résultat de l'expé-

rience acquise, voici ce que je prendrais

ia liberté de suggérer.

lo Dans les villes et les villages popu-
leux où les Ligueurs sont en grand nom-
bre, qu'on réunisse tous les moiSj tantôt

les jeunes gens, tantôt les hommes mariés,

et que tous les trois moiSj il y ait une
réunion générale pour tous les membres.

i
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2<> Dans les campagnes, une réunion
tous les trois mois suffira, pout-ctro, pour
maintenir la Ligue.
Un prêtre zélé verra lui-môme ce qu'il

y a à faire, afin d'atteindre le but désiré

80 Que chaque Directeur reçoive le

Messager du Sacré-Cœur. Le 1er dimanche
do chaque mois, qu'il fasse connaître au
Piône VIntention du mois, et lise une
courte consécration au Cœur do Jésus.

(Pour l'ordre dos communions et de?

assemblées générales,voirManuel page 30.)

Devoirs du Président et des Vice-
Présidents

Le Président et les deux Vice-Présidents

de la Ligue sont les auxiliaires principaux

du Directeur.

Ils doivent veiller à l'honneur de notre

société et avertir le Directeur de tout ce

qui pourrait y porter atteinte.

Qu'ils donnent l'exemple de l'assiduité

aux réunions mensuelles et aux commu-
nions générales.
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Qu'ils aident les Ligueurs selon leur

pouvoir, en esprit de charité et de dévoue-

ment, les visitant durant la maladie, les

assistant s'ils le peuvent, pour trouver de
l'ouvrage et se procurer quelqu'aurrône

en cas de besoin, qu'ils les encouragent à

rester fidèles aux promesses de la Ligue.

Quand un Ligueur se négligera ou
retombera dans quelque mauvaise habi

tude, l'ivrognerie par exemple, qu'ils le

voient en particulier pour lâcher de le

relever et de l'amener à reprendre ses

résolutions.

Qu'ils s'efforcent aussi de recruter des

candidats, pour la Ligue, surtout parmi
les jeunes gens et les nouveaux arrivants

dans la place.

Le Président et les Vice Présidents
reçoivent les noms des candidats et les

proposent au conseil.
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Devoirs des Conseillera

Los Conseillers partagent dans une
certaine mesure les obligations des trois

premiers officiers.

Ils sont eux aussi les gardiens do Thon-
neur de la Ligue et les propagateurs de
la dévotion au Cœur de Jésus.

Qu'ils surveillent donc soigneusement
leur quartier et s'ils voient des membres
qui manquent publiquement à leurs pro
messes, surtout en ce qui regarde les

auberges, ils doivent en conscience faire

connaître leur conduite au conseil.

Qu'ils pratiquent auGsi les devoirs de
charité recommandés aux premiers offi-

ciers.

Ils seront ainsi do bons zélateurs do la

dévotion au Cœur do Jésus, et auront
droit à la belle promesse faite par N. S

" Les personnes qui propageront cette

dévotion, auront leur nom inscrit dans
mon divin Cœur et il n'en sera jamais
eftacé."
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§IV

Devoirs du Seci'étaiïe-Trésorîer

Il inscrira dans un registre spécial les

noms des membres reçus.

Ce registre sera divisé en trois colonnes.

Dans la 1ère il mettra le nom des mem-
bres, dans la 2ème la date de réception, la

3ème colonne sera réservée aux observa-

lions., .renvois. . .décès.

Il enverra au nom du conseil, (à moins
que le Directeur nes*en charge lui-même,)

les avis do blâme ou de renvoi.

Il inscrira dans une place spéciale du.

registre les noms des candidats proposés

Il tiendra compte du nombre de com-
muniants aux communions générales do
la Ligue.

Il aura un dépôt do constitutions et

d'insignes et il verra à ce que les nou-
veaux membres s'en procurent, (la cons-

titution et l'inscription au registre sont
deux conditions essentielles pour être

membre do la Ligue).
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Chaqno année il préparera un rapport
de l'état de la Ligue, pour être piésenlé
au conseil dans le mois de juin, et envoyé,
au moins en substance, au Directeur
central afin qu'il en puisse rendre compte
dans le Messager de fa Ligue.

Rapport du Secrétaire

Ce rapport devra répondre aux ques-

tions suivantes :

lo Combien de nouveaux Ligueurs r(çus

dans Tannée ?

2^ Combien de membres inscrits au
registre ?

ii« Combien aux communions générales ?

40 Quels résultats produit la Ligue
dans la paroisse ?

La Ligue r'oxige pas do contribution.

Si cependant, il se fait une quête aux
assemolées de la société, le Secrétaire-

Trésorier gardera cet argent, pour que,

d'après avis du conseil, l'on fasse chanter

des messes pour les membres vivants et

décédés.
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CHAPITRE II

Le Drapeau du Sacré-Cœur

N. S. disait à la B. Marguorite-Mario :

" Mon divin cœur veut rogner dans le

^' le palais du Eoi de France, être peint
'^ dans ses étendards et gravé dans ses armes
*' pour les rendre victorieuses de tous ses

" ennemisJ'^

Afin de r^Sjondro aux désirs de N. S.

nous faisons flotter à la tête de nos Ligues
un drapeau où le Cœur de Jésus occupe la

place d'honneur. C'est la reproduction
airrandie de l'insitcno que nous portons surigrandi

la poitrine.

Le Drapeau du Sacré-Cœur préside à

nos communions et à nos réunions solen-

nelles.

Il sort aux processions et aux pèleri-

nages.

ïi flotte au sanctuaire, au mariage des
jeunes gens de la Ligue et au service

funèbre des membres de société.

Il accompagne au cimetière le corps de.s

ofiiciers de la Ligue.
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§11

Insigne de la Ligue

Au soldat qui lutte, il faut un chefpour
lo mener au combat, des armes offensives

et défensives, un cri de ralliement pour se

reconnaître, une espérance qui soutienne

ot encourage dans la mcléo.

Notre insigne nous dit tout cela.

Au centre est lo cœur de celui que nous
choisissons pour père et pour chef dans le

combat de la vie, Notre Seigneur.

La croix et le bouclier. La cii^ix de Jésus
pour attaquer nos ennemis, le bouclier do
la foi pour repousser les assauts do l'indif-

fférence et de l'impiété.

Que votre règne arrive ! sera notre cri

de ralliement. Que Dieu règne en nos

cœurs par une vraie vie chrétienne, qu'il

règne en nos familles, dans notre pa3^8

tout entier, par l'observation de sa loi

sainte, et la propagf^tion de son Eglise.

Notre espérance, les palmes de la vie

toiro et la Couronne de justice promise par

N. S. à tous ceux qui auront combattu le

bon combat, et triomphé du monde et du
démon.
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ClIAriTRE TU
..I»

lomnnent établir la Ligue dans les

paroisses

Election des offleiers

A la suite d'une assemblée ou d'un
•iduum, quand on a bien expliqué aux
jorames les obligations et les avantages

fo la Lii-ao, l'on prend les noms de ceux
[iii (lésitcnt devenir membres do la société,

mis l'on fait l'élection des trois premiers
flliciors.

Los membres mettent en nomination
|ix candidats, alors on procède au vote.

Fjo candidat qui réunit la majorité des
|utt'ragos est élu président de la Ligue.

Celui qui vient ensuite est lor vici

[résident, l'autre 2mo vice-président.

Ces trois officiers avec le directeu

lioisissent un secrétaire trésorier, et tou.-

isemble, ils élisent ensuite des conseillers,

^lon le nombre des Ligueur».
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Chaque iiniiéo, le conaoil choisit un
ëccond vico-présidcnt. Cette élection ho

fera comme celle dont nous venons do
parler. L'on proposera à rassemblée trois

candidats pris, ou dans le conseil, ou on
dehors du conseil, (ce qui souvent pourra
être plus avantai^oux,) cL l'on Ibra votor

les mem bres.

Le candidat qui obtiendra la majorité,

sera 2ème vice-président, les deux autres
entreront de droit dans le conseil.

§n

Communions générales de la

Ligue

F/.i Ligue, pour se soutenir, compte
t(mt d'abord sur une bénédiction spéciale

du Cœur de Jésus qui, certainement, no

lui fora pa^ défaut ; mais il faut de plus

que les prêtres cliargés de l'œuvre lu

donnent un concours zélé et constant pour

la maintenir et la faire prospérer.

-il

uil
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La piospérilé de la Lip;uo dépendra de
l'inlé.Ol qto lui portera lo Dinclour, de
lu r^i^ulaiilé des assemblée» tt burloutclcs

rommunions cjénéiah s.

Qiio MM l(H Dircclcnrfl veuillent donc
bien i hoisir un dimunclie spécial pour
celle communion, aux époques «lésign^os.

dans la lero promesse des Jj'<^ueurs.

<^u'ils n'entendent alors en tonfesi-ion

f/ue les hommes.
Si un Dimanche ne suflit pas, i - pour-

rait aussi prendre l'octave ou lllvi^cr les

Ligueurs et donner un Dimanclic aux
hommes mariés et l'autre aux jeunes i^'en s.

Le jour de la communion, les Ligueurs
porteront leur(< insignes.

Le drapeau flottera au sanctuaire toute
la journée.

Assemblée solennelle avec insignes.
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§m
Assemblée générale de la Ligue

Cette assemblée sera d'abord un grand
acte d'amour et de réparation-envers N. S.

Ce sera de plus un moyen efficace de

rappeler aux hommes leurs promesses.

Enfin cette réunion donnera au Direc-

teur l'occasion d'exercer une surveillance

salutaire sur la conduite des Ligueurs.

Conseil de la Ligue

Avant l'assemblée, il serait à propos de
; réunir le conseil de la Ligue poui* proposer
les candidats—recevoir des informations
i«>uchant la conduite dos Licrueurs—et

décider s'il y a lieu de donner des avis do
blâme à quelques membres infidèles à leurs

promesses.

Pour conserver l'honneur de notre
société, que le conseil se montre scccre,

surtout au commencement, pour ceux qui

manqueraient publiquement à leurs enga-
gements.
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Heure de la réunion

Que MM. les Directeurs chohisgent eux-

mêmes l'heure qui leur paraîtra la plus

convenable.
Dans les villes, on a pris avec succès,

riieure qui précède le souper ou qui la suit

I
immédiatement.
Dans les campagnes, on a mis la réunion

à la suite des vêpres, ou encore, de suite

après la messe de paroisse.

Les Ligueurs alors prennent place tous

ensemble dans les bancs de ia grande
allée. Les officiers avec leurs insignes sont

dans le bas chœar.

Ordre de la réunion

Voici l'ordre que l'on peut suivre, si

on le veut.

1^ Recommandations spéciales... mala-
des...morts;

!

2'^ Instruction sur les promesses de la

i

Ligue—intention du mois —dévotion spé-

jcialc—promesses do N. S... etc.

I

">•> Chant de la Ligue—Bénédiction.

!
4" Consécration au Cœur de Jésus.
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Si la réunion a lieu après la messe, M.
le curé pourrait peut-être réserver pour ce

moment là le prône de paroisse où du moins
l'instruction qui se donne le Dimanche.

I/impoitant est d'avoir régulièrement
celle nssemhlée générale, ou tous les mois,

ou du moins tous les trois mois.

Là c^t la vie de notre société.

§IY
Réception des candidats

Pour cotte rééeption, le drapeau est tenu
dans le sanctuaire par le président, en-

touré des autres officiers. Les candidats

sont appelés à la balustrade. Le Directeur
leur demande :

" Promettez vous fidélité

aux engagements de la Ligue ?

De communier au moins quatre fois l'an.

De ne pas blasphémer et d'empocher le

blasphème.
De ne pas aller boire aux auberges.

Les candidats lèvent la main en disant.
'• Oiri, nous le promettons.

"

Alors le Directeur bénit les insignes et

les distribue en disant " Accipe, fraicr^

effigiem cordis Jesu, Sitprotectio tua in vita

et Sains in morte.
"

i
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CHAPITRE IV.

Explication des promesses de la

Ligue.

Première promesse

C; MMUNIER AU MOINS QUATRE FOIS l'AN

Quatre communions seulement par ann^'e,

c'est bien peu.

Soit, raais commencez par là d'iihord,

plus tard quand vous aurez éprouvd ioh

bons cflicts do la communion, vous dési-

rerez la recevoir plus souvent, chaque
mois par exemple, et tout n'en sera que
mieux.

Est-il nécessaire de se mettre en société pour

promettre quatre communions par année ?

Pour promettre^ non
;
pour tenir voire

proiî-esse oui c'est nécessaire ou du moins
fort utile. Soj'ez francs

;
quand vous

avez promis à votre confesseur à Pâques,
d'aller communier souvent, étiez voub
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sincère ? Oui. Avez-vous tenu votre pro-

messe ? Xoi». Pourquoi cela ? Par puro
négligence et oubli; voilà quelle sera votre
réponse. La Ligue vous offrira précisé-

ment l'î moyen do ne pas vous négliger en
un point si important. Elle vous avertira

quand le .temps des communions appro
chcra, elle vous donnera un jour spécial

pour vous conibsï^er, elle v »us aidera par
l'exemple des autre membres à tenir voss
promesfces.

(juvU iii\i:i1<i<j s puis je espcrtr de ces

co.'tiiiutnions /

Vous pouvez on espérer le- avantages

Ut< pi as précieux pour vous et \yniv votre

lam il le. Pour vous d'abord, la commu-
nion vous a:.surera oeit'iinenient la vie

divine. X. S. l'a promis *' celui qui mange
;

ma chair vivra éterncUeiaent "
:

|

1» Vous ne retomberez pu:> si ihîiloincni
j

dans le péché mortel.
|

2» Vous vous relèverez plus vite, lai

paj^sion ne s enracinera pas dans votre:

âme, le péché ne régnera ptis en vou-.
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8" \^ou8 lutterez contre vos mauvaises
habitudes et vous on tritrmpherez.

4" Votre vio se passera avec N. S. dans
sa compîi.ii;nie.

5" Vous vous préparez ainbi une bonne
etfeaintc mort.

Autrefois quand vous n'alliez communier
que tous les ans, la plus grande partie de
l'année se passait en péché mortel ; un
mois ou deux au plus en état de i^râce, 10

mois en péché mortel. Avec la Ligue ce

sera le coiitrairc, vous resterez 10 mois en
élat de grâce, et un mois ou deux au plus

en état de péché, et même vous arriverez

bien vite à pas.sor toute l'année sans com-
mettre une seule faute grave.

Voilà lc3 avantages ])Our vous.

Pour votre famille, ils ne seront pas

Imoins considérables.

l'> Yous éviterez ainsi l'intempérance et

le blasphème, causes de ruine et de désor-

dre pour tant de fiimiiles.

2« Vous lutterez contre vos passions et

>rendrez les moyens do rester fidèle à

ro3 devoirs d'homme marié.

J
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30 Vous pourrez compter sur la paix ot

la prospérité promii-es par N. S. aux
familles qui lui seront consacrées.

4*^ Vous donnerez à vos garçons le meil-

leur de tous les exemples, ils \iendront
communier avec vous et restant tidèlcs à

leur Dieu, ils lesteront aussi fidèles et

dévoués à leurs parents.

Si je manque à Tune des communions de la

Ijif/uCf commettraije un péché 9

Nop, parce que vos promesses ne vous
o])ligent pas sous peine de péché, mais
vous vous priverez des grands avantages
que je viens de vous exposer.

Si vous ne pouvez pas communier avec
les autres, allez plus tard, durant le mois
faire votre communion de la Ligue.
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Deuxième promesse de la Ligue

NE TAS BLASl'llÈMER ET EMPK( I1EU-I,K

BLASPHÈME

Lo sacre ou le maudit, sont-ils doë l^la^-

phèmes ? Nod, ce eont de niauvaiscH

paroles, indignes d'un chiotieu, et vous
tacherez de vous en corriger peu à pou,

mais ce n'est pas là le blasphème quo.vous
promettez d'éviter et d'empêcher.

!

I Qu'entendez-vous donc par le blasphème ?

\

Par le blasphème, j'entends une paiyle

outrageante dite à Dieu, au Christ, à Ux

Sainte Vierge ou aux choses saintes. La
plupart du temps le blasphème se l'ait en
mettant le mot de sacré ou de maudit avec
le nom adorable de Dieu, de la Sainte

j

Vierge, du Saint-Baptême ou des choses
{Saintes. Voilà lo grand péché qu'il faut

:

éviter.

' Cette promesse est inutile pour moi. Je ne

blasphème pas

La premièi*ë partie de la promesse sera,

inutile pour vous, tant mieux, mais alors i
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vous aurez à remplir la seconde. Comme
catholiques, comme amis do N. S., nous
devons de toutes nos forces chercher à

empocher c 3 terrible péché, et le réparer

autant qu'il cat en notre pouvoir.

(Client' ndez voua par fmpichev le blasphème ?

J'entends que si vos cmplo^'és blasphè-

ment, vous les arrêterez, ou vous no les

garderez pas à votre service. J'entends

que si dans vos maison-i quelqu'un parle

ce lanijfane d'enfer, vous l'avcrtirtz do
cesser et de ne pus insulter ainsi Dieu en
présence de votre femme et do vos
enfants.

Cette promesse est une promesse do
réparation et de zèle. Plus le l>lasphème

outrage le CVeur de Jésus, plus aussi, il

sera sensible à nos ett'orts pour le léparcr

et l'empocher, et plus nous pouirons
compter sur sa bénédiction. " Je confes-

serai devant mon f^ère, celui qui aura
confes-é mon nom devant les hommes ''

nous dit N. S , c'est ce que nous ferons

par notre 2èmo promesse.



41

Troisième promesse de la Ligue

NE PAS ALLER BOIRE AUX AUBERGES

Pouvons nous prenire de la boisson à la

maison et chez nos amis ?

Gai, vous le pouvez, arrangez-vous à la

maison comme il vous plaira, vous pio
i mettez seulement d'éviter l'auberge, voilà

j

tout.
I

''

Fuis'je même prendre un peu de boisson forte

de temps en temps^ sifen ai besoin ?

Si vous en avez besoin et que vous n'en

fassiez pas mauvais usage, vous pouvez
prendre de la boisson forte chez vous
et chez vos amis ; seulement soyez prudent,
car vous connaissez le danger de ces

boissons, surtout, évitez, d'en faire prendi e

à vos enfants.

Nous ne sommes pas une société de
tempérance totale, comme on l'entend

habituellement ; notre but est plus étendu.

Nous voulons garder les hommes bons
chrétiens par la prière et la communion.
Or, tant qu'un hemmo priera, qu'il com-
muniera 4 fois l'an, qu il évitera d'aller
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boire aux auberges, cet lioinrue se main-
tiendra sobre et fiaèle.

C'e^t à l'auberge et non à la maif on que
rhomrbe s'enivre. C'est à l'auberge qu'il

trouve mauvaitee compagnie, qu'il entend
de mauvaibes paroles, qu'il boit plus qu'il

ne faut et se prépare ainsi à commettre
apïC"», toutes sortes de mauvaises actions.

Evitez seulement d'aller boire aux
auberges et vous resterez sobres, la pré-

sence de votre femme et de vos enfants à

la maÎRon suffira pour voas arrêter si

quelquefois vous étiez tentés de boire un
peu trop.

En voyage^ pourrons-nous aller boire à

l'auberge ?

En voyage, quand vous serez loin de
chez vous, vous pourrez faire comme à la

maison, et si vous en avez l'habitude,

prendre un verre de bière ou de boisson,

selon vos besoins ; seulement veillez à ne
pas recommencer trop souvent.

Ainsi nos trois promesses nous aideront

à remplir les trois grands devoirs de
l'amitié vis-à-vis de N. S , la Sympathie,
la Eéparatiou, l'Action commune, I
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Explication des pratiques de laLîgue

Les pratiques de la I/gue^ nous feront do
plus on plus entrer en amitié véritable

avec N. S.

Première pratique : Après la prière du
maibiy offrir nos actions de la journée au

I

Cœur de Jésts.

I Cette otfrando sanctifiera notre journée.

Tout alors sera digne do récoiiipense,

parce que tout sera fait en union avec
N S. Nous no travaillerons plus seul, Jésus
sera notre compagnon et notre ami.

Deuxième pratique : liéciter une dizaine

du chapelet, pour réparer le hla^hème.

Nous no pouvons rien faire do plus

agréable à N. S. que do réparer par nos
prières les blasphèmes qui blessent son
divin cœur. Soyons fidèles à cette pratique,

elle 60! a pour nous une source d'abon-

dantes bénédictions.

'i'
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CHAPITRE V

Avantages de la Ligue du S»-C»

Ils sont nombreux et consldé. yios les

avantages que nous donnera cotte dévo
lion au Cœur do Jésus ! Pour peu qu'un
chrétien ait à cœur son salut ot la gloire

de Dieu, il trouvera là les moyens Ioh plus
offlcîicos do procurer l'un ot l'autre.

1

Avantages généraux

D'après saint Bernard, dms ce? iétés :

L'homme tombo plui rarement
Il se reloue plus promptement.
Il i^ersévôre plus facil mjnt.
Il be c>auve plus mûrement.

En entrant dans la Ligue, vjus tombe-
rez plus rarement, parce que priant

davantage, vous aurez t lus de grâces

pour résister aux tentatib js. Vous vous
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rolovoroz plus promptcinont, les quatre
communions générales vous en fomniront
le moyen. Pou à peu, fortitié pat- lu com-
munion, soutenu par les prières et Te-xcm

pie do vos tVôros, vous en viendrez V passer

dos années entières sans commelUe un
soûl péclié mortel.

Aiu^i artermi dans la vio chrétienne,

vous assuiorez votre porsévéranco tinalô

et votre salut.

rronesses faites par N.-Seigncur

AUX PERSONNES DÉVOUÉES A SON

DIVIN CŒUR

lo Je mettrai la >aix dans leur famille.

2^ Je les consoler{. lans to 'les leurs peines.

3*^ Je répandrai d'aoondantes bénédictions

sur toutes Lurs entreprises.

4" Je bénirai moimêtne les maisons où
Cim ige de mon divin Cœur sera exposée et

honorée.

/
vi<^
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Ces promesses paraissent se rapporter
plus spécialement au temps présent et aux
récompenses promises sur la terre aux
hommes de bonne volonté. N. 8. leur

donnera la paix, la douce harmonie qui,

unissant ensemble tous les membres d'une
même famille assurent la prospérité et le

bonheur.

Yoici maintenant les autres promepsos
qui ree^ardent plus particulièrement l'ûme

et les biens éternels.

50 Je leur donnerai foutes îcs grùres néces-

saires dans leur état.

6 > Lespécheurs trouveront dans mon Cœar
la source et Vocéan infini de la misérirorde.

1^ Les nmes tièdes devienoront ferventes.

80 Les âmes ferventes s'élèveront rapide-

ment aune grande perfection.

Oo Je donnerji aux prêtres le talent de

toucher les c.œ,urs les plus endurcis.

lOo Je serai leur refuge assu7'é pendant la

vie et surtout à la mort,
llo Les personnes qui proptageront celte

dévotion auront leur nom inscrit dans mon
Vœur^ et il 71 en sera jamais effacé,
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Ainsi N, S. promet do bénir dans lo

corps ot diins i'ame, dans le présent et

dans Tavenir les personnes qui, lépondanl

à son amour, pratiqueront la dévo'.ion à

son divin Cœur.

La bionheurouso Marguerite Marie ne
cessait de répéter ces promesses à tout le

monde. Elle insistait surtout sui' la dcr-

jniôre; la ;^rande gnic-o du salut éternel

: promise à cette dévotion. .

*' Ah ! si vous pouviez comprendre
** combien il fait bon d'aimer le Cœur do
•' Jésus, ot d'clro aimé de lui ! Je crois
" que nul ne périra de ceux qui lui seront

[)articulièrement dévoués ot consacrés."
(Lettre 51). Et dans une autre lettre,

elle dit : N. S. m'a fuit entendre que
tous ceux qui seraient dévoués à ce Saisie

Cœu r ne /uriraîent Jamais." ( Lettre 33.)

Comptons sur ces promesses. N. S. no
trompe pas, il tient toujours su parole.

((

((

a
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Quand un Ligueur aura durant plusieurs

années, offert chaque matin ses actions au
. r<juur de Jésus, ompôché le blasphème
I selon son pouvoir, et récité pour le répa-

I

rer sa dizaine du chapelet, quMl aura

1
travaillé à étendre le Règne de Dieu
en b'oppoHant à l'intempérance, source de

tant de péchés
;
que, tous les trois moi-?,

au moins, cet Iiomme fera une bonne et

fervente communion, lorsque la mort
viendra, pouri'ait-t-il craindre de voir

N. S. l'abandonner et le laisser tomber
dans les abîmes de l'enfer ! Oh non certes,

il n'en sera pas ainsi. N. S. qui fut son
refuge durarji la vie sera aussi sa conso-
lation et sa Ibrce à la mort.

Si cet homme a sur la conscience quel-

que péché non encore expié, Jésus lui
j

donnera le temps do se repentir, dej

locevoir les Sacrements et do faire une
i

bonne et sainte mort.
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Vouloz-vous donc avoir une sainte vie

chrétienne ?

Voulez.vous gagner beaucoup de mérites ?

Voulez vous être bénis dans vos familles ?

Voulez-vous avoir beaucoup de prières et

de votre vivant et après votre mort ?

Voulez-vous enfin assurer le salut de vos
âmes ?

Enrôlez-vous parmi les amis de N. S

,

ranges-vous sous son étendard, combattez
le bon combat, et quand viendra la fin,

vous direz avec la B. Marguerite Marie :

" Ah qu'il est doux de mourir, après
*' avoir eu une constante dévotion au Cœur
" do celui qui doit être notre Juge."
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CHAPITRE VI

Objections à la Lîgus

1" Nous avons déjà assez (ïœuvres dans la

paroisse^ il est inutile d'en établir une
nouvelle.

Si on effet, les œuvres existantes suffisent

aux besoins des chrétiens et des chrétiennes

de la paroisse, il serait inutile d'en établir

une nouvelle, mais si les hommes n'ont pas
de société spéciale pour les rallier à la prière

et surtout à la communion, pourquoi
n'essayeriez vous pus la Ligue ? Elle

procurerait certainement aux hommes des
avantages ccAsidérables, et de plus elle

serait entre les mains du prêtre, une force

précieuse pour le bien général de la

paroisse.

2o Le travail du dimanche est déjà bien

accablant pour le prêtre, comment sera-t-il

possible de prendre encrre de nouvelles obli-

gations f

Le dimanche est, il est vrai, poui*

nombre do prêtres, surtout aux Etats-
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Unis, une rude journée de labeur, pourtant
n y aurait-il pas moyen d'avoir Ja Ligue
sans trop ajouter à la besogne ordinaire ?

Vous pourriez par exemple, avoir la réu-

nion de la société au temps des vêpres,

ou bien encore immédiatement après la

messe, en réservant alors le sermon pour
les hommes, comme cela se pratique dans
un bon nombre de paroisses.

S'^ Et les communions générales, comment
un prêtre qui est seul, pourrait-ii faire cette

besogne ?

Permettez-moi de vous faire connaître
la manière pratique dont plusieurs Direc.

teurs ont résolu cette difficulté.

La première communion est celle de
Pâques.

Quand il y a une ou deux Ligues dans
'e voifeinage, les Directeurs s'entendent
afin de donner une semaine spéciale aux
hommes et de s'entr'aider pour Jes con-

fe^-feions.

Un Triduum de prières ou d'instructions

amène les hommes à l'église, on les con-

fvssc apièi l'exercice, et la communion
ûjénérale se fait le dimanche.. i :

H
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L'une des communions so trouvera
toujours à coïncider avec les prières des
quarante heures, et comme il .y a concours
de prêtres à cette occasion, il sera facile de
réserver une soirée pour les hommes seuls.

Cette communion'comptcrapou r la Liijjue.

Quant aux doux autres communions
;

ou bien les prêtres confessent les hommes
le vendredi et le samedi, ou ils prennent
seulement les hommes mariés un samedi,

et le samedi suivant les jeunes gens. Dans
ce cas la réunion solennelle de la Ligue a

lieu le dimanche où les jeunes gens com-
munient.
La reconnaissance des hommes et leur

bonne volonté dédomnwkgcront amplement
le prêtre des fatigues qu'il s'imposera
pour les préparer à recevoir N. S.

4" La Ligue ne tiendra pas.— Ce sera de

renthousiasme ': la suite d'une retraite^ ou à
cause de la nouveauté.—Mais cet enthousias-

me ne durera pas.—// t^mit mieux ne pas
commencer ce qui ne pourrait pas ensuite se

soutenir.

Cette objection est sérieuse : Exami-
ne ns-la avec soin et reprenons chacune Je

ses parties.
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La Ligue ne iien^apas.

Pourquoi cola ? La Ligue, après tout,

ne demande aux hommes que ce qui est

absolument nécessaire pour une bonne vie

chrétienne : la prière, la communion, la

tuito du blasphème et de l'intempérance

qui sont pour beaucoup des obstacles au
salut. Il n'y a là aucune pratique de
surérogation, c'est de l'utile, du nécessaire

pour se sauver. Or, comme dans une
paroisse, la masse des hommes veut rester

tidèle à Dieu, pourquoi ces hommes met-
traient-ils CCS moyens de côté, et se

SriveraieuMls des avantages si nombreux
e l'associatioii, et des promesses de
N. 8. ?

Il n'y a vraiment pas raison de le

penser.

L'expérience d'ailleurs a déjà montré
que la Ligue se maintient aisément. Elle
fonctionne, elle prospère, elle voit se

réaliser pleinement pour elle, les promes-
ses faites par N. S. aux personnes qui
pratiqueraient cette dévotion.

J
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L'enthousiasme s'affaiblira et finira par
s'éteindre.

Il y a du vrai dans cette objection.

Un certain nombre d'hommes, surtout

dans les grands centres, donnent leur nom
à la suite d'une retraite et ne persévèrent

pas. Mais luut-il s'en étonner ? Le con-

traire plutôt serait vraiment merveilleux.

,

Ces hommes ne communiaient pas depuis
des années, ils juraient à la journée, ils

s'enivraient souvent ; voici qu'ils veulent

se convertir, et, pour cela ils entrent dans
la Ligue.

Leur intention est bonne sans doute, et

le moyen eilicace. Mais qu'arrivera-t-il ?

Après avoir tenu bon pendant un ou deux
mois, ces hommes entraînés de nouveau
par leurs anciennes habitudes retombe-
ront. Que faire alors ? Les relever, les

encourager, leur montrer qu'il y a eu

progrès et les ramener à la prochaine
communion do la Ligue.

Nous le savons tous par expérience, il

ne suffit pas de prendre des résolutions

pour les tenir ensuite sans fléchir. On ne
se fait pas saint dans un jour ni dans un
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mois, ni môme dans une année. C'est un
travail qui demande bien do la patience et

do la persévérance, surtout quand on a

eu le malheur de nourrir dos habitudes

viciouses pendant de longues années.

L'important est de ne pas se découraujer

cl de prendre les moyens de se relever

quand on est tombé. Or la Ligue est

cerlaincinent l'un des iiieillours moyens
i pour atteindre ce but.

Donc, je l'admets, un certain nombre
de Ligueurs tomberont le long du chemin,
mais la masse persévérera, et ainsi le

pieti'o aura toujours un centre où il

pourra rattacher, à l'époque des commu-

I

nions, ceux qui auraient failli, et fixer les

!
jeunes gens qui ont besoin d'être protégés."

j

La Ligue tombera. Il vaut mieux nepas
!
essayer.

I

(

^ Supposons pour un instant, (ce qui
grâce à N.-S. n'arrivera pas cependant),
mais supposons que dans 4 ou 5 ans la*

Ligue doive tomber dans les paroisses,

serait-ce une raison suffisante pour ne pas
l'établir ?
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Comptez-vous donc pour rion les prières

et les comniunions faites par ces Iiommes
durant ces 4 ou 5 annéen, et les sacrifices

acceptés, et les luttes supportées contre
leurs mauvaises habitudes, et les blas-

phèmes évités, et les ivrogneries suppri.

mées, et les bons exemples donnés à. la

paroisse, et les prières de la femme et dos

enfants ?

Tout cela n'aura-t-il donc aucune puis-

sance pour consoler N. S. et lui faire

ouvrir le trésor de ses miséricordes !

Quand même la Ligue ne devrait tenir

qu'un an, quand même les hommes ne
feraient qu'une seule communion de plus

par année, n'y aurait-il pas là motif suffi-

sant pour un prêtre de l'établir et de
prouver ainsi sa bonne volonté à N.-S. ?

Mais Je le répète, N.-S. se montre fidèle

à SCS promesses. Les Ligues d'hommes
établies depuis plusieurs années prospèrent
et donnent partout, aux prêtres la plus

douce des consolations, aux fidèles les

grâces abondantes promises par Jésus aux
personnes ^ui se dévoueraient à son divin

Cœur.

s^-.
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L'Apostolat réunit (lé'/i fou^ tes fuli-^cs^

pour^/ifoi preii'Ire tes hommes à part et mut

tiph'er ainsi le travail f

!•• Los hommes joindront plus volon-

tiers une société qui sera .spécialement

pour eux.

2" Ils auront plus de zèle pour la main-

tenir.

> Oa pouri-a ainsi plus facilement leur

doniicr <lc.s instructions en rapport avec

lojrs devoirs.

4" Le Souverain Pontife nous invite

d'une manièi'c pressante à nous occuper
plus })articulièreinent des hommes.

Est-it arantai/eur de n'inviter que les

jeunes (jeus <laus fa fAguc f

Je ne pense pas, et voici mes laisons:

lo La Licjue vise surtout à conserver la

famille chrétienne, et par conséquent, ce

sont les chefs de famille qu'il faut prinei-

paiement enrôlei*.

2o Leur exemple entraînera les jeunes
gens et les soutiendra.
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3*> La Ligue étant ainsi très forte aura
bien plus de chances do se maintenir et

de dominer l'opinion publique dans la

paroisse.

lf> La Ligue n'est pas une société de
tempérance. En ne prenant que les jeunes
gens, on s'exposerait à lui donner ce
caractère, et à restreindre beaucoup son
action.
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PETITE LIGUE

DU

CCBXJPt IDE OTESXJS
POUR

k Cai'pi!; au-èsoys Je II! m
" Laissez venir à moi

les petits enfants."

Durant fia vie mortollo, IS^otre Seigneur
montra toujours une prédilection marquée
pour les petits enfants. Il aimait à les voir

autour do lui, il les intruieait, il proposait

leurs vertus d'innocenco et de simplicité

comme un exemple à ses disciples.

La Sainte-Eglise a hérité de cet amour
divin pour l'enfance, et c'est avec une
sollicitude toute maternelle qu'elle clier-

clio à cultiver dans ces jeunes cœurs les

vertus qui plus tard on feront de bons et

solides chrétiens ! L'adolescent, l'homme
fait, suivra la route qu'il aura prise dès ses

premières années.

Nous occupant dos intérêts du Cœur do
Jésus, nous devons par conséquent songer
à lui gagner les cœurs de l'enfance.
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Voilà pourquoi dans beaucoup de pa-

roisses où est établie la Ligue, l'on a

organisé une petite Ligue pour les garçons
au-dessous de 16 ans

Ils seront ainsi bien préparés pour
entrer ensuite dans la grande Ligue des

Hommes.
Ils ont un insigne particulier.

On leur demande des promesses spé-

ciales, selon les besoins de la paroisse, par
exemple :

Promesses ds la Petite Ligue

lo Communier une fois par mois.
2o Ne pasjurer et fuir les mauvaises com-

pagnies, etc.

30 Assister au catéchisme^ un an ou deux
après la première communion, etc.

Pratiques de la Petite Ligue

Après la prière du matin, ils offriront

leur journée au Cœur de Jésus, en disant :

*' Cœur de Jésus^ je vous offre par le Cœur
*' Immaculé de Marie, toutes les actions de
'• la journée, en réparation de mes offenses, et

'* en union avec votre divin Cœur"
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2'J Aprè3 la prière du soir, ils réciteront

une dizaine du chapelet aux intentions du
Souverain Pontife et pour réparer les

blasplièmes.
3" Ils assisteront fidèlement aux réu-

nions de la petite Ligue.
(Le Directeur pourra faire élire des

officiers et organiser la petite Ligue, sur

le modèle de la Ligue des hommes.)

Consécration des associés au Cœur

de Jésus

O Jésus, notre Dieu Sauveur, humble-
ment prosternés à vos pieds, nous vous
adorons comme notre Souverain Seigneur
et Père.

Nous vous remercions de tous les bien-

faits que vous nous avez accordés, et pour
vous témoigner notre reconnaissance et

notre amour, nous venons solennellement
nous consacrer à votre divin Cœur.
. Vous êtes devenu enfant, -ô Jésus, pour
nous donner un modèle des vertus que
nous devions pratiquer à cet ligo : Nous
voulons, nous aussi, selon votre exemple
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et les enseignements de votre Eglise :

Observer fidèlement la loi de Dieu.

Aimer et bien prier notre Père qui est

dans les Cieux.

Etre obéissante à nos parents et à nos
maîtres.

Et afin d'obfcenir ces grâces plus sure-

mont, nous nous engageons dans la Ligue
de votre divin Cœur et nous vous promet-

tons sincèrement :

1^ Do communier une fois le mois.
2«^ De ne pas jurer et de fuir les mau-

vaises compagnies.
3»^ D'assister fidèlement au catéchisme

pendant un ou deux ans.

Aidez-nous, ô Jésus, à garder fidèlement
ces promesses. Qu'elles soient notre con-

solation et notre force, et en même temps,
une source de bénédictions pour nos

parents et nos maîtres.

O Marie, notre bonne Mère, bénissez

vos enfants ! conservez la pureté de notre
cœur, obtenez-nous de rester touiours

fidèles à nos devoirs de chrétiens et à

l'amour de votre divin Fils.

Jésus, Marie, Joseph, assistez-nous pen-
dant la vie, et protégez-nous à l'heure de
la mort. Ainsi soit-il I
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CHANT DE LA PETITE LIGUE

Eq avant, marchons, (bis.)

Soldats du Christ à l'avant-gardo !

En avant, marchons, (bis.)

Lo Seigneur nous regarde !

En avant, bataillons !

Jésus, de notre enfance,

Soyez lo protecteur,

Gardez-nous l'innocence,

Faites croître en nous la ferveur.

Pour venger les outrages,

Que vous font les pécheurs,

Acceptez nos hommages.
Recevez l'amour de nos cœurs.

Donnez-nous la sagesse,

Un cœur docile et bon.

Selon votre promesse,
Se-'gneur, aôcordeznous ce don.

Jésus, ô notre Père,

Bénissez nos parents,

Bien longtemps sur la terre,

Conservez-les à leurs enfants.

»

1 ilï
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Sous la noble bannière,

Du Dieu clément et fort,

Eestons, par la prière,

Unis à la vie, à la mort.

Mario, ô bonne mère !

Protégez vos enfants,

A notre heure dernière,

Menez-nous au ciel triomphants.

PITIÉ, MON DIEU !

REFRAIN

Dieu de clémence,

O Dieu vainqueur,
Sur la Nouvelle-France

;

Régnez par votre cœur.

Pitié, mon Dieu ! vous dont la voix amie
Fait un appel si tendre aux malheureux,
Vous nous aimez, Dieu de l'Eucharislic,

Kl nous restons, hélàs, sourds à vos vœux.
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Pitié, mon Dieu ! pour tant d'hommes cou-

[pables,

Qui par mépris, maudissent votre nom
;

No frappez pas ces pécheurs misérables,

Dans votre 6œur,qu'ils trouvent le pardon

Pitié, mon Dieu l pour les tristes victimes

Que lu boisson ruine et mène aux enfers,

Arrachez les au démon des abîmes,
Changez leur cœur,daignez briser leurs fers.

SALVE REGINA !

Air : Je suis la hcrgirefidllc.

Salut ô Keine notre mère,

La vie et l'espoir du chrétien !

Salut ô gloire do la terre,

Salut dos pécheurs le soutien.

Du fond do co séjour de larmes,

Nous éîovons nos cris vers vous,

Ah ! voyez nos alarmes,

Prie/-, priez pour nous.

nKFR.MN

O douce Marie,

Je vous donne mon cœur,
Gardez- le pour la vie,

O Mûre du bon Pasteur.
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Salut, ô maîtresse des anges,

O vous qui nous donnez Jésus,

Au ciel tout chante vos louanges,

Eecevez aussi nos saluts.

Du fond, etc.

Salut, Vierge compatissante,
Refuge du pauvre pécheur,

Daigne voire voix suppliante,

Fiéchir le courroux du Sauveur.
Du fond, etc.

Et quand finira le voyage.
Quand viendra l'ange de la mort.

Ah ! soutenez notie courage.

Venez nous introduire au port,

Prenez en main notre défense

Au tribunal de votre Fils.

Implorez sa clémence
Pour vos enfants chérie.
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CHANT NATIONAL
A LA BONNE STE-ANNE

Du Canada Sainto Patron'no,

Vois tes enfants à tes genoux,
Comme à nos pores douce et bonne,
Veille toujours, veuille sur nous.

CHŒUR

O Ste-Anne, ô mère chérie, (jours,

Garde au cœur canadien, ]a foi des anciens
Qu'il monte jusqu'au ciel, ce cri do la

Catholique et Français toujours I [patrie :

Fidèles enfants de l'Eglise,

Nous voulons vivre dans son soin,

Toujours nous aurons pour devise :

Aime ton Dieu, va ton chemin !

Gardons la langue de nos porcs,

Gardons les mœurs du bon vieux temps
;

Que nos maisons soient toujours liôres

D'abriter de nombreux enfants.

Formons une eaînte alliance,

Unissons nos bras et nos cœurs.
En avant tous, pleins d'espérance

Que Dieu protège les Ligueurs !
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CHANT DS LA LIGUE
Refrain.
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En nvjint marchons, en avant marchons, sol-

t ' ^ ti?-^ I2=:_.«^_£i#_l_^[llt: 5zd

dnts du Christ à Tuvant garde, En avant marclions en a-

Tant marchons. Ir SrigiuMir nous ru - ij.irdi', En avant, lia - (aillons !

Couri.KT.

^2^fe£!lê5^iâfeÊ^
(lu

e

rre h rindiiïcicn-cc, Que Jésus en nos cœurs,vien-

^^S|?^SE^lllï^fei
no par sa iircscncc, de l'enfer nous rendre vainqueurs.

II

Guorro au hideux blasphcmo,
La langue du ddmon

;

I^espcct au eaint baplcmo,
Do Jésus béni soit io nom !

L'^
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Guerre à rintempëranco,
Elle abrutit les cœurs,
Et pour l'homme on démonco
Ouvre un abîme do malheurs I

IV

Sous la noble bannière
Du Dieu clément et fort,

Restons par la prière,

Unis à la vio à la mort !

Que la paix, rallégreeso

Eègnent on nos maisons I

Selon votre promesse,
Seigneur, accordez-nous ces dons.

VI

Marie, ô bonne mère,
Protégez vos enfants,

A notre heure dernière,

Menez-nous au ciel triomphants.
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L'Oraison Dominicale

Notie Père qui êtes aux cieux^

Que vo.io nom toit sanctifié
j

(^uo votie lègue arrive
;

(^ue votre volonté soit faite en la terre

comme au ciel
;

Donnez-nous aujourd'hui notre paîn quo-
tidien.

Pardonnez-nous nos offenses, comme
nous pardonnons à ceux qui nous ont
offeui^és

;

Ne nous induisez point en tentation
j

Mais délivrez-nous du mal.
Ainsi soit-il.

La Salutation Angélique

Je vous salue, Marie, pleine de grâce, le

Seigneur est avec vous; vous êtes bénie

entre toutes les femmes, et Jésus le fruit

de vos entrailles est béni.

Siiinte Marie, Mère de Dieu, priez pour
nous pécheurs, maintenant et à l'heure de
notre mort. Ainsi soit-il.
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Le Symbole des Apôtres

Je crois en Dieu le Père tout-puissant,

Cl cateur du ciel et de la terre
;

Et en Jésus-Christ son Fils unique,

Notre Seigneur
;

Qui a été conçu du Saint-Esprit, est né
le la vierge Marie

;

A feoiiflcrt sous Ponce-Pilate, a été cru-

•ifié, est mort et a été enseveli
j

Est descendu aux enfers ; le troisième

jour est ressuscité des morts
;

Est monté aux cieux ; est ageis à la

droite de Dieu le Père tout-puissant
;

D'oii il viendra juger les vivants et les

morts.

Je crois au Saint-Esprit
;

La sainte Eglise catholique, la commu-
nion dos saints

;

La rémission des péchés
;

La résurrection de la chair
;

La vie éternelle.

Ainsi soit-il.

L

J
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La Confession des péchés

Jo confesse à Dieu tout-puiseant, à la

bienheureuse Mario toujours vierge, à

saint Michel Archange, à saint Jean-Bap-
tiste, aux apôtres saint Pierre et saint

Paul, et à tous les saints, (et à vous, mon
père) que j'ai grandement péché en pen-
sées, on paroles et en œuvres

;
par ma

faute, par ma faute, par ma très-grande

faute. C'est pourquoi je prie la bienheu*

reuso Marie toujours vierge, saint Michel
Archange, saint Jean-Baptiste, les apôtres

saint Pierre et saint Paul, et tous les saints,

(et vous, mon père) de prier pour moi le

Seigneur notre Dieu.

Que le Dieu tout-puissant nous fasse

miséricorde, et que, nous ayant pardonné
nos péchés, il nous conduise à U vie éter-

nelle. Ainsi soit-il.

Que le Seigneur tout-puiss:int et miséri-

cordieux nous accorde le pardon, l'absolu-

tion et la rémission do nos péchés.

Ainsi soit-il.

m
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Invoquons la Sainte Vierge^ notre bon Ange

et notre saint Patron

Sainte Vierge, Mère de Dieu, ma mère
et ma patronne, je me mets sous votre

protection, et je me jette avec confiance

dans le sein de votre miséricorde. Soyez, ô

Mère bonté, mon refuge dans mes besoins,

ma consolation dans mes peines, et mon
avocate auprès de votre adorable fils, au
jourd'hui, tous les jours de ma vie, et

particulièrement à l'heure de ma mort.

Ange du ciel, mon fidèle et charitable

guide, obtenez-moi d'être si docile à vos

inspirations et de régler si bien mes pas,

que je ne m'écarte en rien do la voie des

commandements de mon Dieu.

Grand Saint dont j'ai l'honneur de porter

le nom, protégez-moi, priez pour moi, afin

que je puisse servir Dieu comme vous sur

la terre, et le glorifier éternellement avec

vous dans le ciel. Ainsi soit-il.

Acte de Foi

Mon Dieu, je crois tout ce que la sainte

Eglise catholique croit et enseigne, parce
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que c'est vous qui Tavez dit et que vous
êtes la vérité même.

Acte d'Espérance

Mon Dieu, appuyé F .i' vos promesses et

les mérites de Jésus-Clirist mon Sauveur,
j'espère avec une ferme confiance que vous
me ferez la grâce d'observer vos comman-
dements en ce monde et d'obtenir par ce

moyen la vie éternelle.

Acte d'Amour ou de Charité

Mon Dieu, qui êtes digne de tout amour,
à cause de vos perfections, je vous aime de
tout mon cœur et j'aime mon prochain
comme moi-même pour l'amour de vous.

Acte de Contrition

Mon Dieu j'ai un grand regret de vous
avoir offensé, parce que vous êtes infini-

ment bon, infiniment juste et que le péché
vous déplaît : pardonnez moi par les

mérites de Jésus-Christ mon Sauveur
;
je

me propose, moyennant votre sainte grâce,

de no plus vous offenser et de faire péni-

tence.

m^ if
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Les dix commandements de Dieu

Un seul Diou tu adoreras
Et aimeras parfaitement.

Dieu en vain 1^ ne jureras

Ni autre chose pareillement.

Les dimanches tu garderas
En servant Dieu dévotement.

Père et mère tu honoreras
Afin do vivre longuement.

Homicide point ne seras

De fait ni volontairement.

Impudique point ne seras

De corps ni de consentement.

Le bien d'autrui tu ne prendras
Ni retiendras sciemment.

Faux témoignage ne diras

Ni mentiras aucunement.

L'œuvre de chaire no désiras

Qu'en mariage seulement.

Bien d'autrui ne désireras

Pour les avoir injustement.

tii
'
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ies sept commandements de l'Eglise

Les fotes tu sanctifieras

Qui to sont de commandement.

Les dimanches messe entendras
Et les fêtes pareillement.

Tous tes péchés confesseras

A tout le moins une lois l'an.

Ton Créateur tu recevras

Au moins à Pâques humblement.

Quatre temps, vigiles, jeûneras.

Et le carêment entièrement.

Vendredi, chair ne mangeras,
Ni le samedi mômemont.

Droits et dîmes tu paieras

A l'Eglise fidèlement.

'Si-,
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Prière appelée VAngélus

V. L'ange du Seigneur annonça à Marie.

R. Et elle conçut par l'opération du
Saint-Esprit. Je vous saluCy Marie, etc.

V. Voici la servante du SeigHCur.
R. Qu'il me soit fait selon votre parole.

V. Et le Yerbe s'est fait chair.

R. Et il a habité parmi nous., y^ vous salue.

V. Priez pour nous, sainte mère de Dieu.

R. Afin que nous devenions dignes des
biens promis par Jésus-Christ.

PRIONS

Nous vous supplions, Soigneur, do ré-

pandre votre grâce dans nos cœurs afin

qu'après avoir connu l'Incarnation de
Jésus-Christ votre Fils, par les paroles de
l'ange envoyé pour l'annoncer à Marie,

nous parvenions à la gloire de sa Ilésur-

rection par le mérite do sa passion et de
sa Croix. Nous vous le demandons par le

même Jésus-Christ Notre-Seigneur.

Consécration des actions

Cœur de Jésus, Je vous consacre par le

Cœur de Marie, toutes les actions de la

journée, en réparation de mes offenses et

en union avec «lotre divin Cœur.
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Nolro Pôro ; Je vous ealuo Mario ; Je
crois CD Dieu...Je confesse à Dieu...

(Voir prières du matin.)

Recommandons nous à Dleu^ à la sainte

Vierge et aux Saints

Bénissez, ô mon Dieu, le repos que je

vais prendre pour réparer mes forces atin

de vous mieux servir. Vierp^o sainte, More
de mon Dieu, et aprC;3 Im mon unique
espérance, mon bon Ange, mon saint

Patron, intercédez pour moi, protégez-moi
pendant cette nuit, tout le temps de ma
vie, et à l'heure de ma mort. Ainsi soit-il.

Prière pour les vivants et pour les défunts

Eépandcz, Seigneur, vos bénédictions

sur mes parents, mes bienfaiteurs, mes
amis et mes ennemis. Protégez tous ceux
que vous m'avez donnés pour maîtres,

tant spirituels que temporels. Secourez les

pauvres, les prisonniers, les afiSigés les

voyageurs, les malades et les agonisants.

Convertissez les hérétiques, et éclairez les

infidèles.

Il

il
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Dieu do bonté do miséricorde, ayez aussi

pitié des âmes des fidèles qui sont dans le

purgatoire. Mettes fin à leurs peines, et

donnez à celles pour lesquelles je suis

obligé de prier, le repos et la lumière

éternelle. Ainsi £oit-il.

Actes do foi, d'espérance, etc.

(Voir prières du matin.)

Pratique de la Ligue

Eécitez une dizaine de chapelet aux
intentions du Souverain Pontife et pour
réparer les blasphèmes contre Notre Sei

gneur.

m- -,
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I>IIIEI^ES

DURANT

LA SAINTE MESSE

pelot aux

[e et pour

ïîotre Sei

COMMENCEMENT DE LA MESSE

Au nom du Père, du Fils, et du Saint- Esprit.

Ainsi soit-il.

C'est en votre nom, adorable Trinité,

c'est pour vous rendre l'honneur et les

hommages qui vous sont dus, que j'assiste

au très-saint et très-auguste sacrifice.

Permettez-moi, divin Sauveur, de m'unir
d'intention au ministre de vos autels, pour
offrir la précieuse victime de mon salut,

et donnez moi les sentiments que j'aurais

dû avoir sur le Calvaire, si j'avais assisté

au sacrifiice sanglant de votre Passion.

J
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CONFITEOR

Je m'accuse devant vous, ô mon Dieu,
de tous les péchés dont je suis coupable.
Je m'en accuse en présence de Marie, la

plus pure de toutes les vieriçes, de tous les

saints et de tous les fidèles, parce que j'ai

péché en pensées, en paroles, en actions,

en omissions
;
par ma faute, oui, par ma

faute, et par ma très-grande faute. C'est

pourquoi je conjure la très-sainte Vierge
et tous les saints de vouloir bien inter-

céder pour moi.
Seigneur écoutez favorablement ma

prière, et accordez-moi l'indulgence, l'ab-

solution et la rémission de tous mes péchés.

KYRIE, ELEISON

Divin Créateur de nos âmes, ayez pitié

de l'ouvrage de vos mains ; Père miséri-

cordieux, faites miséricorde à vos enfants.

Auteur de notre salut, immolé pour
nous, appliquez-nous les mérites de votre

mort et de votre précieux sang,

Aimable Sauveur, doux Jésus, ayez
compassion de nos misères, pardonnez-

nous nos péchés.

im
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GLORIA IN EXCELCI8

Gloiro à Dieu dans
le ciel, et paix sur la

terre aux hommes
de bonne volonté.

Nous vous louons,

Seigneur, nous vous
bénissons, nous vous
adorons, nous vous
glorifions, nous vous
ren ions de très-hum-

bles actions de grâ-

ces, dans la vue de
voti'e grande gloiro,

vous qui êtes le Sei-

gneur, le souverain

Monarque, le seul

vrai Dieu, le Père
tout-puissant.

Adorable Jé3US,Fils

unique du Père, Dieu
et Seigneur de toutes

choses. Agneau en
voyé de Dieu pour
effacer les péchés du
monde ayez pitié de
nous. Du haut du

Gloria in excelsis

Deo, et in terra pax
hominibus bon» vo-

luntatis. Laudamus
te. Benedicimus te.

Adoramus te. Glori-

ficamus te. Gratias
agimus tibi propter
magnam gloriam tu-

am. Domine Deusj
Kex cœ^estis, Deus
Pater omnipotens :

Domine, Fili unit

genite, Jesu Christe
;

Domine Deus,Agnus
Dai, Filius Patris.

Qui tollis peccata
nwindi, suscipe de-

precationem n o s -

tram. Qui sedes ad
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dexteram Patrie, mi-

serere noble. Quo-
Diam tu 6olu3 Sanc-

tus, tu solus Domi-
nup, tu solus Altîssi-

muB, Josu Christe,

cum Sancto Spiritu,

in gloria Dei Patris.

Amen.

ciel où vous régnez
avec votre Père, jetez

un regard de com-
pasbioii sur nous.

Sauvez - noue, vous
êtes le seul qui le

puissiez, Seigneur
Jésus, parce que vous
êtes infiniment saint,

infiniment puissant,

infiniment adorable,

avec le Saint-Esprit

dans la gloire du
Père. Ainsi soit-il.

ORAISON

Accordez-nous, Seigneur par l'interces-

sion de la sainte Vierge et des Saints que

nous honorons, toutes les grâces que votre

ministre vous demande pour lui et pour

nous.. M'unissant à lui, ]e vous fais la

même prière pour ceux et pour celles pour

qui Je suis obligé de prier, et Je vous

demande. Seigneur, pour eux et pour moi,

tous les secours que vous savez nous être

nécessaires afin d'obtenir la vie éternelle
;

Au nom de J.-C. N. S. Ainsi soit-il. n
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ÉPÎTRB

Mon Dîeu, vous m'avez appelé à la con-

naissance do votre sainte loi, préférable-

ment \ tant do peuples qui vivent dans
l'ignorance de vos mystères. Je l'accepte

de tout mon cœjr, cette divine loi, et

J'écoute avec respect les oracles sacrés

que vous avez prononcés par la bouche de
vos Prophètes. Je les révrère avec toute

la soumission qui est due à la parole d'un

Dieu, et j'en vois l'accomplissement avec
toute la joie de mon âme.

ÉVANGILE

Ce ne sont plus, ô mon Dieu, les Pro-

phètes ni les Apôtres qui vont m'instruire

de mes devoirs ; c'est voti'e Fils unique,

c'est sa parole que je vais entendre. Mais,

hélas I que me servira d'avoir cru que c'est

votre parole, Seigneur Jésus, si je n'agis

pas conformément à ma croyance ? que
me servira lorsque je paraîtrai devant
vous, d'avoir eu la foi, sans le mérite de la

charité et des bonnes œuvres ?

Je crois, et Je vis comme si je ne croyais

pas, ou comme si Je croyais un Evangile
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contraîro au vôtre. !N*e méjugez pas, ô mon
Dieu, sur cette opposition perpétuelle que
je mets entre vos maximes et ma conduite.

Je crois, mais inspirez-moi le courage et

la force de pratiquer ce que je crois. A
vous, Seigneur, en reviendra toute la

gloire.

CREDO

1
1

;

.!!

Je crois on un seul

Dieu, Père tout-puis-

sant, qui a fait le ciel

et la terre, les choîos
visibles et ^-nvisibles.

Et en un Seigneur
Jésus - Christ, Fils

unique de Dieu, né
de Dieu son Père
avant tous les siècles:

Dieu de Dieu,lumière
de lumière, vrai Dieu
du vrai Dieu, engen-
dré et non créé, con-

substantiel à son

Père, et par qui tout

a été fait. Qui est

descendu du ciel

pour l'amour de nous

Credo in u n u m
Deum, Patrem omni-
potentem, factorem
cœli et terrsa, visibi-

bilium omnium, et

invisibilium. Et in

unum Dominum Je-

sum Christum, Fi-

lium Dei unigenitum,
et ex Pâtre natum
anto omnia sœcula.

Deum de Deo, lumen
de lumine, Deum ve-

rum de Deo vero
Genitum,nonfactum,
consubstantialem Pa-
tri

;
per quem omnia

facta sunt. Qui prop-
ter nos homines et
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pour notre salut :

Il s'est incarné, par
et
qui S'est incarné, pa
ropA'ation du Saint-

Esprit, dans le sein

do la Vierge Marie,
et qui s'est fait hom-
me. Je crois aussi

que Jésus-Christ a été

crucifié pour l'amour
de nous s u*^ Poncc-
Pilate, qu'il a souf-

fert la mort, et qu'il

a été enseveli, qu'il

est ressuscité le troi-

sième jour sifîvant

les Ecritures, qu'il est

monté aux cieux,qu'il

31 est assis à la droite

do son Père
;

qu'il

viendra encore une
fois sur la terre avec

gloire po ir ju<^er les

vivants et les morts,

et que son règne
n'aura point do fin.

Je crois au Saint-

Esprit,. Seigneur et

vivifiant, qui procède

f)ropter nostram sa-

utem descendit de
cœlis. Et incarnatus

est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine, et

H( mo factus est.Cru-

ci£xus etiam pro no
bifljSub Pontio Pilato

passus, et sepultus

est. Et resurrexit

tertia die, secundum
Scripturas. Et ascen-

dit in cœlum, sedet

ad dexteram Patris,

et iterum venturus
est cum gloria judi-

care vives et mor-
tuos : cujus regni

non crit finis.

Et in Spi ri tum
Sanctum Dominum
et vivificantem, qui
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du Pèro et du Fils,

qui est adoré et glo-

rifié avec le Pèro et

le Fils, et qui a parlé

par les Prophètes. Je
crois que l'Ëglise est

une, sainte, catholi

que et apostolique.

Je confesse qu'il y a

un baptême pour la

rémission des péchés,

et j'attends la résur-

rection des morts, et

la vie du siècle à

Ainsi soit-il.venir.

ex Patro Filioque

procedit. Qui cum
Pâtre et Filicrsimul

adoratur et eonglori-

ticatur, qui locutus

est per prophetas. Et
unamsanctam catho

licam et apostolicam
Ecclesiam. Confiteor

unum baptisma in

remissionem pecca-

torum. Et expecto
rcsurrectionem mor-
tuorum. Et vitam
venturi sa)culi.Amen.

OFFERTOIRE

Père infiniment saint. Dieu tout-puis-

sant et éternel, quelque indigne que Je

sois de paraître devant vous, j'ose vojs
présenter cette hostie par les mains du
Piètre avec l'intention qu'a eue Jésus-

Christ mon Sauveur lorsqu'il institua co

sacrifice, et qu'il a encore au moment cù
il s'immole ici pour moi.

Je vous l'offre pour reconnaître votre

souverain domaine sur moi et sur toutes
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les créatures. Je vous l'otfre pour l'expia-

tion de mes péchés et en actions de grâces
do tous les bienfaits dont vous m'avez
comble.

Je vous l'ottre cnlin, mon Dieu, cet
îiujnruslo sacrificc, afin d'obtenir do votre
iiiiinio bonté pour moi, pour mes parents,

pour mes bienfaiteurs, mes amis et mes
ennemis, ces giâcos précieuses du salut

qui ne peuvent être accordées à un pécheur
<jii'on vue des mérites de celui qui est le

Ju.'^to par excellence, et qui .s'est (ait

victime do propitiation pour tous.

PRÉFACE

lî'cn n'est plus juste, rien n'est plus

avantageux que de nous unir à Jésus Christ

pour vous adorer continuellement. C'est

par lui que tous les esprits bienheureux
rendent leurs hommages à votre majesté

;

c'est par lui que toutes les Vertus du ciel,

saisies d'une frayeur respectueuse, s'unis-

sent pour vous glorifier. Souffrez, Soigneur,

que nous joignions nos faibles louanges à

celles de ces saintes intelligences, et que,

de concert avec elles, nous disions dans
un transport de joie ctd'adniration :
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SANCTUS

Saint, Saint, >Saint, est lo Seigneur, le

Dieu dos arrnéos ! ToutTunivors est rempli

do sa gloire. Que los bienheureux le

bénissent dans le ciel. Béni soit celui qui

vient sur la terre, Dieu et Soigneur comme
celui qui l'envoie.

CANON

Nous vous conjurons, au nom de Jésus-

Christ votre Fils et notre Soigneur, ô Pore
intlniment miséricordieux, d'avoir pour
agréable, de bénir l'offrande que nous
vous présentons, afin qu'il vous plaise de
conserver, de défendre et de gouverner
votre sainte Eglise catholique, avee tous

les membres qui la composent : le Pape,

notre Prélat, les princes chrétiens, et

généralement tous ceux qui font profes-

sion do votre sainte foi.

Nous vous recommandons en particulier,

Seigneur, ceux pour qui la justice, la

reconnaissance et la charité nous obligent

de prier, tous ceux qui sont présents à cet

adorable sacrifice, et singulièrement N***

et N***. Et afin, grand Dieu, que son
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SUITE DU CANON

C'est maintenant, éternelle Majesté, que
nous vous offrons de votre grâce vérita-

blement et proprement, la Victime pure,

sainte et sans tache, qu'il vous a plu Je
nous donner vous-memo, et dont toutes les

autres n'étaient que la figure, la seule

Victime digne de votre autel, notre Sei-

gneur Jésus'Christ votre Fils, Tunique
objet de vos éternelles complaisances.

Que tous ceux qui participent ici de la

bouche ou du cœar à cette Victime sacrée,

soient remplis de sa bénédiction.

Que cette bénédiction se répande, ô mon
Dieu, sur les âmes des fidèles qui sont
morts dans la paix de l'Eglise, et particu-

lièrement sur l'âme de N*** et de N***.
Accordez-leur, soigneur, en vertu de ce
sacrifice, la délivrance entière de leurs

peines.

Daignez nous accorder aussi un jour
cotte grâce à nous-mêmes, Père infiniment
bon ; et faites-nous entrer en société avec
les saints Apôtres, les saints Martyrs, et

tous les saints, afin que nous puissions

vous aimer et vous glorifier éternellement
avec eux. Ainsi soit-il.
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PATER NOSTER

Que je suis heureux, 6 mon Dieu, de
vous avoir pour Père 1 Qae j'ai do joie de
Eonger que le ciel où vous êtes doit être un
jour ma demeure ! Que votre saint nom
fcoit glorifié par toute la terre. Eégnez
absolument bviv tous les cœurs et sur toutes

les volontés. Ne refusez pas à vos enfants
la nourriture spirituelle et corporelle.

Nous pardonnons de bon cœur
;
pardonnez-

nous Soutenez-nous dans les tentations et

dans le maux de cette misérable vie ; mais
préeervez-nous du péché, le plus grand de
tous les maux. Ainsi eoit-i!.

AONUS BEI

Agneau de Dieu qui effacez les péchés
du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu qui effacez les péchés
du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu qui effacez les péchés

du monde, donnez nous la paix.

DOMINE NON SUM DIGNUS

Seigneur, je no suis pas digne que vous
; entriez en moi, mais dites seulement une
! parole, et mon arae sera guérie. {Répétez

i

trois fois.')
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COMMUNION SPIRITUELLE

Je m'unis à vous, ô mon Dieu, unissez

vous à moi. I^^aitos que nous ne nous ne
séparions jamais. Je crois en vous, j'espère

en vous, Jd:ïus, je vous aime do tout mon
cœur.

nERNIÈRES ORAISONS

Vous venez, ô mon Dieu, de vous
immoler pour mon salut, je veux me
sacrifier pour votre gloire. J'accepte de
bon cœur toutes les croix qu'il vous
plaira de m'envo^^er, je les bénis, je les

reçois de votre main, et je les unis à la

vôtre.

Me voici purifié par vos saints mystères î

je fuirai avec horreur les moindres taches
du péché, surtout de celui où mon pen-
chant m'entraîne avec plus de violence.

Je serai fidèle à votre loi, et je suis résolu

de tout perdre et de tout souffrir plutôt

que de la violer.

BÉNÉDICTION

Bénissez, ô mon Dieu, ces saintes réso-

lutions, bénissez-nous tous par la main de
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votre ministre, et que les effets de votre
béoédiction demeurent éternellement sur
nous. Au nom du Père, du Fiis, et du
Saint-Esprit. Ainsi soit-il.

DERNIER ÉVANGILE

Verbe divin, Fils unique du Père, lu-

mière du monde venue du ciel pour nous
en montrer le chemin, ne permettez pas
que je ressemble à ce peuple infidèle qui a
refusé de vous reconnaître pour le Messie
Ne soutirez pas que je tombe dans le

même aveuglement que ces malheureux,
qui ont mieux aimé devenir esclaves de
Satan, que d'avoir part à la g-lorieuse

adoption d'enfants de Dieu, que vous
veniez leur piocurcr.

Verbe fait chair, je vous adore avec le

respect le plus profond
;
je mets toute ma

confiance en vous seul, espérant ferme-

ment que, puisque vous êtes mon Dieu, et

un Dieu qui s'est fait homme afin do
pauver les hommes, vous m'accorderez lot

glaces nécessaires pour me sanctifici', e<

vous posséder éternellement dans le ci»*

Ainsi soit-il.

I
..I
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COMMUNION

{A l'usage de la (Pellle Dgue') ^

ACTE DE FOI

Mon Dieu, je crois fermement tout ce

que la sainte Eiçlise nous enseigne, parce

que c'est vous qui le lui avez révélé.

ACTE d'espérance

Mon Dieu, j'espère avec une ferme con-

fiance que vous me donnerez par les

mérites de Jésus-Chridt, votre grâce en ce

monde, et, si j'observe vos commande-
ments, votre gloire en l'autre, parce que
vous l'avez promis et que vous êtes fidèle

dans vos promesses.

ACTE DE CHAillTÉ

Mon Dieu, je vous aime de tout mon
cœur et par dessus toutes choses, parce
que vous êtes infiniment bon et aimable,

et j'aime mon prochain comme moi-même
pour l'amour de vous.

(1) Voir autres prières pour la comuiunion, page 124.
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ACTE DE CONTRirrON

MvHi Dieu, j'ai un grand regret de vous
avoir offensé, vous qui êtes infiniment bon,

mais aussi infiniment juste, pardonnez-
moi par les mérites de votre passion et de
votre mort, donnez moi l:i giâce de no
plus vous oflbnscr mortellement à l'avenir

et de faire pénitence.

Agneau de Drcu qui tllûccz les péchés
du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu qui eti'ucez les péchés
du monde, oyez pitié do nous.

Agneau de Dieu qui ctt'acez les péchés

du monde, donnez-nous la paix.

PRIÈRES APRKS l.A COMMUNION

Le temps api es la communion est le

plus précieux pour obtenir les grâces <lont

nous avons besoin. Jésus-Christ c>t pré-

sent en nous, adorons-lo, remercions-le de

ses bontés, exposons-lui nos demandes.

Consacrons un quartd' heure à converser

avec Notre*Seigneur.
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ACTE d'adoration

Je vous adore, ô mon Dieu, avec la

soumission que m'inspire la présence de
votre souveraine grandeur. Je crois en
vous parce que vous êtes la vérité même.
J'espère en vous parce que vous êtes fidèle

on vos promesses. Je vous aime de tout

mon cœur, parce que vous êtes souverai-

nement aimable, et j*aime mon prochain
comme moi-même pour l'amour do vous.

ACTE DE REMERCIEMENT

Quelles actions de grâces vous rendva i-

je, ô mon Dieu pour tous les biens quej'ai

reçus de vous ? Vous avez songé à moi do
toute éternité, vous m'avez tiré du néant,

vous avez donné votre vie pour me rache-

ter et vous me comblez encore tous les

jours d'une infinité de faveurs. Hélas !

Seigneur, que puis-je faire en reconnais-

sance de tant de bontés ? Joignez-vous à

moi, Esprits bienheureux, pour louer le

Dieu de miséricorde qui ne cesse do faire

du bien à la plus indigne et à la plus
ingrate de ses créatures.

JRécitez avec dévotion le Notre-Père...

Je vous salue Marie... Je crois en Dieu...
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INVOQUONS LA SAINTE VIERGE, NOTRE BON

ANGE, ET NOTRE SAINT PATRON

Sainlo Vieige, Mère de Dieu, ma more
et ma patronne, je me mets sous votre
protection, et je me Jette avec confiance

dans le sein de votre miséricorde. Soyez,

ô Mère de bonté, mon refuge dans mes
besoins, ma consolation dans mes peines,

et mon avocate auprès do votre adorable
Fils, aujourd'hui, tous les jours de ma vie,

et particulièrement à l'heure de ma mort.

Ange du ciel, mon iidèle et charitable

guide, obtenez-moi d'ctre si docile à vos
inspirations et de régler si bien mes pas,

que je ne m'écarte en rien de la voie des
commandements de mon Dieu.

Grand Saint, dont j'ai l'honneur de
porter le nom, protégez-moi, priez pour
moi, afin que je puisse servir Dion con^me
vous sur la terre, et le glorifier éternelle-

ment avec vous dans le cieî. Ainsi soit il.
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PRIÈRE O BON ET TRÈS DOUX JÉSUS

Indulgence plënière après la communion,
pour ceux qui récitent cette prière devant
une image de N. S. J. C.

(^Cette indulgence est applicable aux morts).

O bon et très doux Jésus ! je me pros-

terne à genoux, en votre présence, je vous
prie et vous oonjure, avec toute la ferveur
dont je suis capable, de daigner graver
dans mon cœur de vifs sentiments de foi,

d'espérance et d'amour, un vrai repentir

de mes égarements, une volonté très ferme
de m'en corriger, pendant que Je considère

en moi-même et que je contemple en
esprit vos cinq plaies, avec une grande
affection et une grande douleur, ayant
devant les yeux ces paroles prophétiques
que le roi David ptîoaop^atf de vous, ô
bon Jésus :

" Ils ont percé mes mains et

mes pieds, ils ont compté tous mes os
"

(Ajoutez 3 Pater et 3 Ave aux inten-

tions du Pape.)

i?'"^
(, u. .

^
I

•^/V»
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SALUT DU SAINT SACREMHHT

Parce Domine

Parce Domino, parce populo tuo : ne in
œternum irascaris nobis.

(Répétez trois fois.)

Salutaris

O Salutaris ITo-^tia

Quœ cœli pandis oslium !

Bella prémuni hostilia
Dà robur, fer auxilium.

Uni trinoque Domino
Sit serapiterna gloria,

Qui yitam sine termiiio
Kobis donet in patria. Amen.
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Ave Maris Stella

Avo, Maris StoUa,

Doi mater aima,

Atque semper virgo,

Félix cœli porta.

Sumens illud avo
Gabrielis oro,

Funda nos in pace,

MutanH Bvao nomen.

Solvc viricla reis,

Profcr lumen caecis,

Mala nostra pelle,

Bona cunta posce.

Monstra te esae matrem,
Sumat per te procès

Qui pro Dobis natus,

Tulit esse tuus.

Virgo singularis,

In ter omnes mitis,

Nos culpis solutos,

Mites fac et castos.

Vitam prœsta purara,

Iter para tutum,
Ut vidantes Jesum,
Semper collaetemur.
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Sit lau8 Doo Patrî,

Sammo Christo decuB,

Spiritui Sanclo,

Tribus honor unu». Amen.

Cor Jesu Sacratissiraiira

R. Miserere nobis.

(Trois fois.)

Tantum Ergo

Tantum erij^o Sacrameotum
Veneremur cernui,

Et antiquum documontum
Novo cedat ritui

;

Prœstet fides supploincnliim

Sensuum defeclui.

Genitori, Genitoquo
Laus et lubilatio,

Salua, hunor virtus (luoquo

Sit et benediclio

Procedenti ab utroquo
Compar sit laudiilio. Amen !

V. Panem de cœlo prîcstitisli eis.

R. Omne doleotamenlum in se habontem.



108

VÊPRES DU DIMANCHES

PSAUME 100

DixiT Dominas Dumino moo : Sodé a

dextris mois.

Donec ponam inirnicos tuos, scabellam
pedum tiiorum.

Vir^am virtutis tuîo emittet Dominas
ex Sion, dominaio in mcdio inimicorum
tuorum.
Tecum principium in die virtutis tuœ,

in gplendoribus eanctorum : ex utero anto
lucifcrum genui te.

Juravit Dominus et non pœnitebit eum :

Tu es Sacerdos in îcternuni secundum
ordinem Aîclchi^^odecli.

Dominus a dextris tuis : confregitin die

irœ suœ rcges.

Judicabitin nationibus, implebit ruinas;

conquassabit capita in lorra multorum.
De torrcnte in via bibot

;
proptorcà

exaltabit caput.
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rSAUME 110

CoNFiTEBOR tibi, Domino, in toto corde
meo : in consilio justoitira et congre-
gatîone.

Magna opéra Domini, exqnisita in

omnes voluntates ejas.

Confeesio et magnificentia opus ejus ; et

jastitia ejus manet in srocnlum gioculi.

Memoriam fecit mirabiliom suorum
misericors et miserator Deminus : eseam
(ledit timentibus se.

Memor erit in gjvculum testamonti sui :

virtutem operum suorum annuntiabit
populo suo

;

Utdet illis haïreditatem genlium : opéra
manuum ejus, veritas et judicinm.

Fidelia omnia mandata ejas confirmata

in sa>culum sîï^cuIî, facta in veritate et

œquitate.

Kedemptionem misit populo suo : man-
davit in reternum testamentum suum.
Sanetum et terrible Nomen ejus :

initium sapientiii) timor Domi ni.

Intellectus bonus omnibus facientibus

eura : laudatio ejus manet in sa^culum
seeculi.
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PSAUME 111

Beatus vir qui timet Dominurn, in

mandatis ejas volet nimis.

Potens in terraorit somon ejue, generatio

rectorum bonedicetur.

Gloria 'et divitiî© in domo ejus, etjustitia

ojus manet in sieculum sœculi.

Exortum est in tenebris lumen rectis :

misericors, et miBerator, et justus.

Jucundus homo qui miseretur et com-
modat, disponet sermones suos in jadicio:

quia in œternum non commovebitur.
In memoria œterna crit justus : ab

auditione mala non timebit.

Paratum cor ejus speraro in Domino,
confirmatum est cor ejus ; non commove-
bitur, doneo despiciat inimicos suos.

Disporsit, dédit pauperibus, justitia ejus

manet in sœculum sœculi : cornu ejus

exaltabitur in gloria.

Peccator videbit, et iraecetur ;dentibus

suis fremet et tabescet : desiderium pecca-

torum péri bit.



à, in

ratio

stitia

)Ctis :

com-
iicio :

; : ab

>mino,

move-

ia ejus

i ejus

itibus

pecca-

111

PSAUME 112

Laudate, pueri, Dcminum, laudate
nomen Domini.

Sit nomen Domini benedictum, ox hoc
nunc et usque in sajculum.

A eolis ortu usquè ad occasam, laudabile

nomen Domini.
Excelsus super omnos gontes Dominus :

et super ca3los gloria ejus.

Quis sicut Dominus Dous noster, qui in

altis habitat et humilia rospicit in cœlo et

in terra ?

Suscitans à terra inopem, et de stercoro

erigens pauperem.
Ut coliocet cum cum principibus, cum

principibus populi sui.

Qui habitare facit sterilem in domo,
matrem filiorum Ifetantem.

PSAUME 116

Laudate Dominum, omnes gentes
;

laudate eum, omnes populi.

Quoniam confirmata est super nos mise-

ricordiii ejus, et ver itas Domini manet in

©ternum.
Gloria Patri, et Filio, &c.

L
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Magnificat

Magnificat, anima mea Dominum.
Et exultavit epiritus mous in Deo salu-

tari meo.
Quia respexit humilitatera ancillic suie,

ecco enim ex hoc beatam mo dicont omnes
genorationes.

Quia fecit milii magna qui potens est,

et sanctum nomon cjus.

Et miseiicordia ejus a progenic in pro-

génies, timentibus eum.
Fecit potentiam in brachio suo : dis-

persit superbos mente cordis sui.

Déposait potentcs de sede, et oxaltavit

humiles.
Esurientos implcvit bonis et divites

dimisit inanes.

Suscepit Israël pucrum suum recordatus

misericordiaB suœ.

Sicut locutus est ad patres nostros,

Abraham et semini ojus in sœcula.

Gloria Patri

Il
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LE SACREMENT DE rÉNITENCE.

" Venez à moi, vous tous qui êtes fati-

gués, je vous soulagerai/' (S. Matth.,

11,28.) .
.

** Le Fils de riiomnio C8t venu eauver
ce qui était perdu/' (S. Mallh, 18, H.)

** Mon père, j'ai péché conlie le ciel et

contre vous.... Jésus, Fils do David, ayez
pitié de moi !

"

EXAMEN DE CONSCIENCE.

Nous sommes obligés par la loi do Dieu
d'accuser tous dos péchés mortels ; or pour
un T)éché raorteî il fa ut trois conditions.

\^ Matière grave.

2^ Connaissance de la gravité do racto.

30 Liberté pleine et entière.

V^ COMMANDEMENT TE DIEU.

'• Un seul Dieu tu adoreras et aimeras

parfaitevwity

Ai-je mis do côté toutes prières pour un
temps considérable ?
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Ai-jc mal parlé de la rolîgioD, des
prêtres, de l'Eglise ?

Ai'je ontreteDU volontairement des

doutes contre la Foi ?

Ai-Jo fréquenté les assemblées protcs

tantes?

2* COMMANDEMENT DE DIEU.

" Dieu en vain ixi ne jureras ni nuire c/iose

pareillement.''

Ai-jo blaspbêmé le nom do Dieu, de la

Ste V ierge, des Saints,—souvent ou seule-

ment de temps en temps ?

3e COMMANDEMENT DE DIEU.

(Avec le 1er et 2e Commandement de l'Eglise.)

" Les dimanches tu garderas en servant

Dieu dévotement.
" £c$ fctes tu sanctifieras qui te sont de

commandement,
*' Les dimanches messe ouïras et les fêtes

pareillement"

Aije manqué la messe le dimanche et

les jours de fete quand je pouvais y aller ?

—Combien de fois ?

Ai-je travaillé le dimanche .sans néces-

sité ?



1

des

des

rotes

do la

seule-

:glise.)

vont

[ont de

fêtes

Ihe et

iller?

léces-

115

4c COMMANDEMENT DE DIEU.

" Pères et mères honoreras afin de vicre

ton(juemenl."

Devoirs des enfants : Ai-je manqué gi a-

vcmcDt au respect dû à mes patents en
paroles ou en action ?—Aî-jo refusé de les

soutenir ?

Devoirs des parents : Ai-je manqué de
veiller sur mes enfants,—de les instruire

de la religion,—de les corriger ?—Les ai-

je scandalisés par ïnes paroles et mes
actions ?

Devoirs des époux: Aije rempli mes
devoirs d'époux?—Ai-jc observé les lois

du mariage ?

5« COMMANDEMENT DE DIEU.

" Homicide point 7\e seras de fait ni volon-

tairement^

Ai-je de la Laine et de la vengeance
contre quelqu'un ?— Ai-je fait des médi-
sances ou des calomnies graves ?

Ai-je porté scandale par de mauvaises
paroles, mauvaises histoires, conversations

déshonnctes ?

Me suis-je enivré ?—Combien de fois V
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6e ET 9« C051MANDEMENT DE DIEU.

" Luxurieux point ne seras de corps ni de

consentement.''
** L'œuvre de chair ne désireras qu'en

mariage seulement.

Me suis-je arrêté voloiitaircmont à dos
pODséos, à dos désirs impars ?

Ai-jo fait dos actions contraires à la

pureté ? Seul ?—Avec des complices ?

—

EtaioDt^ils mariés ou iiGa ? (Bien s^expli-

quor ot dire combien de fois).

1^ ET 10«i COMMANDEMENT DE DIEU

" Le bien d'autrui tu ne prendras ni

retiendras en le sachant,
"- Biens d'autrui ne convoiteras pour tes

avoir injustement,"

Ai-je volé ? Combien ?—Ai-je fait des

injustices, des fraudes dans le commerce ?

—Ai-je négligé de payer mes dettes ?

—

Ai-je négligé de restituer ce que J'avais

volé?

<-«.
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8c COMMANDEMENT DE DIEU.

" Faux témoignage ne diras ni mentiras

aucunement.''

Ai-Je fait des faux serments en tour ?

Ai-Je fait d^s mensonges qui ont porté

préjudice grave à quelqu'un ?

Ai-je vendu mon vote en temps d'élec-

tion ?

COMMANDEMENTS DE L'EGLISE

(Pour le 1er et 2e, voyez au 3c Commandement
(le Dieu).

3. Tous tes péchés confesseras^ à tout le

moins une fois l'an.

4 Ton créateur tu recevras., ou ynoins à

Pâques humblement.

5. Quatre • temps vigiles, jeûneras ft le

carême entièrement.

6. Vendredi chair ne mangeras, ni le

samedi mêmement.

7. Droits et dîmes tu paieras, à rEglise

fidèlement.

Ai-je manqué aa Jeûne, à Tabstinence ?

Ai-je refusé de supporter l'Eglise et

mon pasteur 7

mm
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LA CONTRlTrON.

C'est l'acte le plus important du sncremeni rie

pénitence, car il opère la conversion de rhonimc.

La contrition comprend doux aclos :

l'un qui regarde le passé, l'autre l'avenir.

Il faut arriver à pouvoir dire sincèrement
ces paroles :

" En agissant comme je l'ai fait, je vie
*' suis ^r(?m;?t',Jeme8uis conduit on insonhd,
je le regrette."

C'est la condamnation du passé, le pre-
mier acte de la contrition. Mais pour que
la conversion soit complète, il faut de plus
en venir à dire ces autres paroles :

" Désormais, avec la grdco de Dieu,7>
** ne veux plus 7ne tromper, et je vais
'* prendre les moyens de ne plus me
'* tromper."

C'est le second acte qui achève la con-
version de l'homme.

)!
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COMMENT OBTENIR LA CONTRITION ?

Examiner sériçusçmcnt les motifs de coniiiti«m

(|iiî suivent.

l" Que m'a donné le démon f

Et moi qWai-je donné au démon ?

Le démon, quand il mo fit péclici , me
donna dos plaisirs. C'est vrai, mais où êont

ces plaisirs ? Ils ont passé, il ne m'en rcsle

plus que le souvenir et la honte.—Oui je

rougis maintenant de ces faute:, de ces

dégradations ; si je le pouvais, je les otface-

rais entièrement de ma mémoire.
Voilà ce que le démon m'a donné.

Et moi, qu'ai-Je donné au démon ?

Absolument tous les biens que m'avait
acquis et le saint baptême et mon travail

personnel.

J'ai renoncé à Dieu comme père—

à

Jésus comme Sauveur—à la Vierge Marie
comme ma mère—aux Anges et aux Saints

du Paradis comme parents et amis
J'ai vendu ma part do Paradis

J'ai livré tous les mérites gagné;» par

mes bonnes œuvres.
J'ai tué en moi la vie divine Je ne suis

plus enfant de Dieu, mais je me suis fait
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esclave du démon. Il travaille maintenant
à façonner mon âme à son image et à ea

ressemblance.
Voilà ce que J'ai donné au démon.
Le marché a-t-il été avantageux pour

moi ? Non certes.

C'est un pacte de mort que j'ai passé là !

Ce serait ma dégradation et ma ruine,

si je ne brisais ce marché infernal conclu

avec l'ennemi de mon âme.

2o En continuant de vivre comme je le fais

maintenant, que m'arrivera-t-il 7

Je m'enfoncerai de plus en plus dans
mes habitudes mauvaises. Je deviendrai

leur esclave. Je me ti-ansformorai ou

démon de plus en plus.

Puis, la mort viendra,—cette aruiée

peut-être.

Alors je paraîtrai devant mon Dieu. Je

serai jugé. J'aurai à présenter mes œuvres
et à réclamer l'éternité d'après mes œuvres.

Seul, devant ce tribunal redoutable,

pourrai'je dire à mon juge :
" Seigneui*,

" voici ma vie. Voilà mes blasphèmes—
*' mes impuretés—mes fornications—mes
" adultères—mes ivrogneries—mes vols

—
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" mes scandales de toutes sortes—aucun
** de ces péchés n'a été expié par la péni-
" tence, j'ai persévéré jusqu'à la fin dans
'' le mépris de votre loi et dans le refus
'• des grâces de conversion que vous me
*' présentiez. Voilà comment j'ai vécu et
'' comment je suis mort. Au nom de ces
*' œuvres, donnez-moi une place dans votre
" paradis." Oserai-je faire une pareille

demande ? Oh non certes, on n'entre pas

au ciel avec des œuvres de mort.

Si je ne vais pas au ciel, où irai-jo ?

—

En enfer.

(Qu'est-ce donc que Fenfer ?

L'enfer, c'est pour lo corps le tourment
le plus affreux et le plus intolérable, le feu,

pour l'âme un supplice plus cruel encore,

le désespoir d'avoir perdu le ciel par sa
faute—et ce feu et ce désespoir seront
éternels.

Voilà donc quelle sera mon éternité, si

je no change pas do vie.

Vais-je continuer do marcher dans le

chemin d'enfer, ou, par la pénitence, vais-

je me r'^mettre dans la route qui mène au
paradis ?
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30 Begardez Jésus en Croix.

Voyez son corps couvert de plaies—ses

pieds et ses mains percés de clous—sa tête

couronné d'épines—son côté ouvert par la

lance—Considérez ce Cœur qui vous a

tant aimé.

Jéhus eouftVe pour vous—Il meurt pour
vous sur la croix—Ce sont vos péchés qui

l'ont crucifié—Et pourtant sa voix vous
appelle—il vous offre le pardon de tout le

passé, pourvu que, vous frappant la poi-

trine, vous disie/i un seul mot *^ Mon père
j'ai péché, j'ai mal lait, je ne veux plus

pécher à l'avenir—pardonnez-moi î

"

Allez vous continuer d'outrager le meil-

leur des pères ?

Allez vous blesser ce cœur plus tendre

que le cœur de la plus tendre des mères ?

Allez vous persister à vouloir vous
damner, quand Jésus vous offre toutes les

chances possibles d'effacer le passé et de
faire de vous un saint ?

Quand vous aurez considéré ces motif»

pendant quelque temps, vous en arriverez

enfin, avec la grâce de Dieu, à dire ces

paroles.
^' Je le vois maintenant, j*«>i eu tort

" d'agircommeje l'ai fait, je me suis trompé^
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" maÎH désormais, avec le secours de mou
" père Je veux changer de vie et prcudre
" le» moyens de 7ie plus me fromper à
" l'iivcnir et de faire pénitence."
La conversion est opérée—11 n'y a plus

quVi remplir la condition imposée par
N.-8., c'est-àdirc de faire une bonne con-

Icssion de vos fautes.

CONFESSION.

Se conlcsscr c'est dire tout haut à N,-S.

repiésenté par son ministre, ce que notre
toHHcience nous dit tout bas. C'est accuser
tou8 «es péchés mortels tels qu'on les

connaît. Après cela N.-S. nous absout do
nos fautes et, quand nous quittons le

conibssionnal, le passé est pardonné, nous
avons retrouvé notre place au Ciel, nous
sommes redovenus enfants do Dieu.

Il ne reste plus qu'à accomplir la j)éni-

tcnce sacramentelle,et à mettre en pratique

les résolutions que nous avons prises pour
éviter le péché et surtout l'occasion dupcché.

Pour obtenir la contrition, vous pouvez réciter

quelques-unes des prières de pénitence qui se

trouvent à la visite du mercredi.
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Le Sacrement d'Eucharistie*

COMMUNION.

^* Je suis le pain de vie... Si quelqu'un
mange de ce pain, il vivra éternellement."

|

*•' Celui qui mange ma chair et qui boit
j

mon sang, a la vie éternelle, et Je le'

ressusciterai au dernier jour." (St Jean,

ch. VI.)

PRIÈRES AVANT LA COMMUNION.

(Voir autres prières à l'ordinaire de la messe.)

' ACTE DE FOL

Mon Dieu, je crois fermement tout ce

que la sainte Eglise nous enseigne, parce

que c'est vous qui le lui avez révélé.

ACTE d'espérance.

Mon Dieu, j'espère avec une ferme con-

fiance que vous me donnerez par les

mérites de Jésus-Christ, votre grâce en ce

inonde, et, si j'observe vos commande-
ments, votre gloire en l'autre, parce que

T
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rous l'avez p'orais et que vous ôtcs fidèle

dans v^s promesses.

ACTE DE CHARITÉ.

- Mon Dieu, je vous aime do tout mon
cœur et par dessus toutes choses, parce
que vous êtes infiniment bon et aimable,

et j'aime mon prochain comme moi-même
pour l'amour de vous.

ACTE DE rONTP.ITlON'.

Mon Dieu, j'ai un grand regret do vous
avoir oftensé, parce que vous êtes infini-

ment bon, mais aussi infiniment juste,

pardonnez-moi par les mérites do votre

moi't, donnez-moi lagrâco de ne plus vous
ofl'enser mortellement à l'avenir et de fniio

pénitence.

Agneau de Dieu qui effacez los péchés

du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu qui effacez les j^échés

du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu qui effacez les pé( hés

du monde, donnez nous la paix.
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PRIÈRES DE l'Église.

Seigneur Jé8us-Christ, qui avez dit à

vos apôtres : Je vous laisse ma paix, je

vous donne ma paix, ne regardez pas mes
péchés, mais voyez la foi de votre Eglise.

Selon votre volonté sainte daignez lui

accorder protection et paix, vous qui vivez

et régnez dans les siècles des siècles. Ainni

soit-il.

Seigneur Jésus-Christ, Fils du Dieu
vivant qui, par la volonté du Père et la

coopération de l'Esprit Saint, avez vivifié

le monde en mourant sur la croix
;
par

votre corps très saint et votre sang pié-

cieux, délivrez-moi de mes iniquités et

préservez-moi de tous maux. Faites que
je m'attache toujours à vos commande-
ments, et ne permettez pas que je me
sépare jamais de vous. O vous qui avec

Dieu le Père et l'Esprit Saint, vivez et

régnez dans les siècles des siècles. Ainsi

soit-il.

Seigneur Jésus-Christ, j'ose me présen-

ter malgré mon indignité, pour recevoir

votre corps divin. Que ce sacrement ado-

rable ne soit pas pour moi une sentence
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de Jugement et de condamnation, mais
faites, au contraire, selon votre miséri-

corde, que votre corps sacré devienne le

soutien do mon corps et de mon Time, qu'il

soit le remède souverain à tOuS mes maux.
vous, qui vivez et régnez avec Dieu le

Père, dans Tunité du Saint-Esprit aux
siècles. Ainsi soit-il.

'' Seigneur, je ne suis pas digne de vous
recevoir, mais dites seulement une

** parole et mon âme sera guérie." (Répétez
trois fois.)

En recevant Vhostie dites de cœur :
'• Que

" le corps de Notre Seigneur Jésus-Christ
" garde mon âme pour la vie éternelle.
" Ainsi soit-il."

u

PRIÈRES APRES LA COMMUNION.

Le temps après la communion est te pins

précieux pour obtenir les grâces dont nous

avons besoin, Jésus-Christ est présent en nous,

adorons-le^ remercions-le de ses bontés, t./ /;(>-

sons lui nos demandes.

Consacrons un quart-dlicure à com^erser

avec Notre Seigneur.
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ACTE d'adoration.

Je vous adore, ô mon Dieu, avec la

soumission que m'inspire la présence de
votre souveraine grandeur. Je crois en

vous parce que vous êtes la vérité mémo.
J'espère en vous parce que vous êtes fidèle

en vos promesses. Je vous aime de tout

mon cœur, parce que vous êtes souverai-

nement aimable, et j'aime mon prochain

comme moi-même pour l'amour do vous.

ACTE DE UEMERCIEMENT.

Quelles actions de giâcos vous londrai-

je, ô mon Dieu, pour tous les biens que j'ai

reçus de vous ? Vous avez songé à moi de
toute éternité, vous m'avez tiré du néant,

vous avez donné votre vie pour me racheter

et vous me comblez encore tous les jours

d'une infinité de faveurs. Hélas ! Seigneur,

que puis-je faire en reconnaissance de tant

de bontés? Joignez-vous à moi, esprits

bienheureux, pour louer le Dieu de misé-

ricorde qui ne cesse de faire du bien à la

plus indigne et à la plus ingrate de ses

créatures.
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INVOQUEZ LA SAINTE VIEROE, VOTRE BON

ANOE, ET VOTRE SAINT PATRON.

Sainte Vierge, Môro do Dieu, ma mèro
et ma patronne, je me mots sous votre

protection, et je me jette avec confiance

dans le soin de votre miséricorde. Soyez,

ô Mère de bonté, mon refuge dans mes
besoins, ma consolation dans mes peines,

et mon avocate auprès de votre adorable

Fils, aujourd'hui, tous les jours de ma vie,

et particulièrement à l'heure de ma mort.

Ange du ciel, mon fidèle et charitable

guide, obtenez-moi d'être si docile î\.i'0S

inspirations et de régler si bien mes pas,

que je no m'écarte en rien de la voie des
commandements de mon Dieu.

Grand Saint, dont J'ai l'honneur do
porter le nom, protégez-moi, priez pour
moi, afin que je puisse servir Dieu comme
vous sur la terre, et le glorifier éternelle-

ment avec vous dans le ciel. Ainsi soit-il.
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l'IULKE AU CŒUK DE JÉSUS.

U Jdsu.s, mon Diou Sauveur, liumblomcnl
proatcniéàvos pieds, Jo vous adore comme
mon souverain Seigneur et Père. Jo vous
remercie de tous vos bienfaits, surtout,

mon Dieu, d'avoir été si patient avec moi
qui vous ai tant offensé.

Pardonnez-moi, ô Jésus, les fautes do
ma vie I Je regrette do tout cœur d'avoir

péché contre vous qui êtes infiniment bon,

niaisaussi infiniment juste. Par les mérites

de votre passion et do votre mort, pai

l'amour do votre divin Cœur pour les

bommcs, donnez-moi la giâco d'observer
vos commandements et de do plus jamais
vous offenser mortellement à l'avenir.

O Jésus I soyez mon ami pendant la vie,

préservez-moi do tout danger pour l'ame

et pour le corps. Je me consacre à vous,

bénissez-moi, bénissez ma famille, bénissez

mes travaux, faites-les servir à votre gloire

et à notre salut.

Cœur de Jésus, refuge des pauvres
pécheurs, soyez mon asile assuré pendant
la vie et ma douce espérance à l'heure de
la mort. Ainsi scit-il.
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Réchoz. un Pater, Ave cl trois Gloria

Pa(n\ pour réparer les blasphèmes dits

contre N. S.

N^oubliez pas vos morts, faites leur la

'^harité (Vune indulgence plénîère en rtcilani

(levant u?i crucifix la prière : bon et très

doMx JésvS; page 8G.

INDULGENCES.

\jQ^ Indulgences sont le grand mo3'en
que l'Eglise nous offre de payer notre dette

à la Justice divine et do soulager les âmes
do nos parents défunts qui sont dans le

purgatoii'e. Allons donc souvent puiser

largement à ce trésor de miséricorde.

Pour gagner les indulgences, il faut être

en état de grâce et remplir les conditions

prescrites.

Le matin formons une intention géné-

rale de gagner toutes les indulgences qu*il

nous sera possible durant le Jour.

Parmi les prières indulgenciées qui
suivent, choisissons en quelques-unes que
nous répéterons souvent dans la Journée
pour nos parents défunts.
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Mon Dieu, Je croîs en vous parce que
vous êtes la vérité même.

J'espôro en vous, parce que vous êtes

fîdèlo en vos promesses.

Je vous aime de tout mon cœur pai

que vous êtes infiniment aimable.

J'aime mon prochain comme moi-même
pour l'amour ae vous» Çl ans et '7 quar.

chaque fois.)

Doux Cœur de Jésus, soyez mon amoni* !

(300 jours.)

Doux Cœur do Mario, soyez mon salut !

(300 Jours.)

Cœur Sacré de Jésus, ayez pitié de non. '

(100 jours.;

Mon Jésus, miséricorde ! (100 jours.)

Aimé soit partout le cœur de Jésus.

(100 jours.)

Cœur de Jésus, rendez mon cœur sem-
blable au vôtre. (300 jours.)

Loué et remercié soit à jamais à chaque
instant le très saint et très divin sacre-

ment. (100 jours.)
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\\6\)\Q soit la Sainte et Immaculéo Con-
ception do la bienlieureuso Vierge Marie.

(100 Jours.)

Pèro étcriiol, jo vous ollVe le sang très

précieux de J.-C, en expiation de mes
pécliéf^ et pour les besoins de la Sainte

Eglific. (100 jours.)

O Marie, conçue sans péché, N.-I). du
Sacré-Cœur, priez pour nous I (100 jours.)

O bon Saint Joseph, notre père et notre
guide, patron de l'Eglise catholique,

protégez-nous. (300 Jours.)

Doux Cœur de Jésus, faites que nous
vous aimions toujours do plus en plus.

(100 jours.)

Gloire soit au Pèro, au Fils et au Saint-

Esprit. (100 jours.)

Jésus, Marie, Joscpli, je Vuas donne mon
cœur, mon esprit et ma vie.

Jésus, Mario, Joseph, assistcz-moi dans
ma dernière agonie.

Jésus, Marie, Joseph, faite que j'expire

on votre sainte compagnie. (300 Jours.)
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CIIAI'ELICT DU SACRî: CŒUR

II 6C compose de 5 dizaines eu l'honnour
des cinq plaies de N. S. Oq lo récite hvv
an chiipelot ordinaire.

sua LA CROIX

Arne de Jésus, sanctifiez moi.

Cœur do Jésus, erabrasez-moi.

Corps do Jésus, sauvez-moi.

Sang do Jésus, cnivrcz-moi.

Passion de Jésus, fortifiez rûoi.

G bon Jésus, exaucez-moi.

Cachez-moi dans vos plaies.

Nq permettez p:;s que je me sépare de
vous,

Défendez-moi contre lo malin esprit,

Appelez moi à l'heure de ma mort,

Et commandez que je vienne à vous

Alin que je vous bénisse avec vos élus

' Dans les siècles des siècles, Ainsi-soit-il,

(300 jours d'indulg.)
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SUR LES GROS GRAINS

JJ-iis, duux et liumble de cœur, rendez

mon (.œur «emblable au vôtre.

(300 jours d'iudulg.)

SUR LES PETITS GRAINS

Doux cœur do Jdsup, soyez mon amour.
(300 jours.)

A LA FIN DE CHAQUE DIZAINE

Doux cœur de Marie, soyez mon salut.

(300 jours.)

ON TEUMINE PAR LES INVOCATIONS

SUIVANTES

Cœur Sacré de Jésus, ayez pitié de nous î

(100 jours.)

Cœur immaculé de Marie, priez pour
nous. (100 jours.)

N. D. du Saci'é Cœur, priez pour nous.

(100 jours.)

Aimé (:oit partout le Cœur de Jésus.

(100 jours.)
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CHAPELET DE LA STE-VIERGE

MYSTÈRES DU ST-ROSAIRB

Mystères Joyeux

lo L'annonciation.
2*> La Visitation.

3'^ La nativité.

4<> La présentation au peuple.
5"> Jésus au milieu des docteurs.

Mystères Douloureux

U' L'agonie.

2" La flagellation.

30 Le couronnement d'épines,

4^ Portement de croix.

5^ Le crucifiement.

Mystères Glorieux

1^ Eériurrcction.

2° Ascension.

30 Descente du St-P^sprit.

4" Assomption.
50 Couronnement de Marie.

Pour gagner les indulgences du St-

Eosaire il sufiit de se rappeler le mystère
au commencement de chaque dizaine.
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DEVOTION

AU CŒUR AGONISANT DE JÉSUS

Cette dévotion a pour but 1» D'honorer
le Cœur de Jésus souffrant de grandes
peines intérieures pour le ealut des âmes

;

2o d'obtenir par les mérites de cette longue
agonie une bonne mort pour les 80,000
personnes qui paraissent cbaque jour

devant Dieu.

Quatre-vingt 7niUe personnes vont con m-
raître avJourcChul devant leur Juge, et

commencer leur Ciel ou leur enfer éternel /

Combien d'entre elles sont en péché mortel ?

Une prière au Cœur de Jésus peut leur

obtenir, comme au bon larron, la grâce

iuprême du pardon, le salut. Disons donc

avec ferveur :

'^ O Très-miséricordieux Jé^^us, ami des
aoaes, je vous en conjure, par l'agonie de
votre divin Cœur, par les Douleurs de
Votre Mère immaculée, purifiez dans votre

Sang tous les pécheurs de la terre, qui

sont maintenant en agonie, cl qui, aujour-

d'hui même doivent mourir." Ainsi soit-il!
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" Cœur agonisant do Jésus, ayez pitié

des mourants " (100 jours chaque fois...

ind-plénière une fois par mois).

PROMESSE D'UNE BONNE MORT

FAITE PAR N.-S,

(ur, perso/ nés dévouées à son divin Cœur

" N.-S. m'a fait entendre que tous ceux
" qui seraient dévoués à ce Sacré-Cœur ne
*' périraient jamais."

(BienhouieuFC Marguerite Marie. Lettre

33 et 34).

"...Ah ! si vous pouviez comprendre
" combien il fait bon l'aimer et être aimé
" de Lui !...car je crois que nul ne périra
" de ceux qui lui seront particulièrement
" dévoués et consacrés etc.— (Lettre 54).

". . .Par cette dévotion, N. S. veutrcti-
" rer beaucoup d'urnes do la perdition
" éternelle. Ce divin cœur est une forte-

" resso et un asile assuré à ceux qui
" voudront s^y réfugier pour éviter la
'' divine justice."—(Lôttro 67,-Lottrc OT)
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PRIÈRE EN L'HONNEUR

DE LA

BIENHEUREUSE MARGUERITE MARIE

Seigneur Jésus-Christ qui avez révélé à

la bieDheureuse Marguerite Marie les

richesses ineftables de votre divin Cœur,
donnez-nous par ses mérites, à son exemple,
do vous aimer en tout et par dessus tout,

et de mériter ainsi d'avoir une demeure
permanente dans votre divin Cœur, ô vous
qui vivez et régnez avec le Père et l'Ksprit

Saint dans les siècles des siècles. Ainsi

soit-il !

CONSfXRATIOX DE LA FAMILLE

. AU DIVIN CŒUn DE .lÉSl?

Divin Cœur de Jésus, nous voici pros-

ternés devant votre sainte imacre, dans les

sentiments de la reconnaissance la plus

vive pour tous vos bienfaits et de l'amour
le plus ardent pour votre inefltible bonté,

i

Nous vous consacrons, ô Jésus, par les

mains do Mario immaculée et du bon
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saint Joseph notre protecteur, notre
famille toute entière.

Que notre foyer, comme celui de Naza-
reth, soit le séjour inviolable de l'honneur,

de la foi, de la charité, de la prière et do
la paix domestique. Soyez y vous-même
la règle souveraine de notre conduite et

le vigilant gardien de tous nos intérêts.

Nous vous consacrons, aimable Jésus,

toutes les épreuves et toutes les joies de
notre vie de famille, et nous vous sup-

plions de répandre vos meilleures béné
dictions sur tous les membres préeents et

absents, vivants et décédés. Nous les

confiong pour toujours à la protection de
votre saint amour.

Si quelqu'un parmi eux a jamuis eu le

malheur de contrister votre divin Cœur,
nous faisons amende honorable pour son

péché. Au nom de ce Cœur Sacré, u Jésus,

acceptez notre réparation et faites lui

miséricorde.

O Jésus, soyez notre asile assuré p:în-

dant la vie et notre douce espérunce à

riieuie de la mort, afin que chacun ue
nous retrouve sa famille entière dans votre

Cœur Sacré, au Ciel. Ainsi soit-il 1
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CONSÉCRATION D'UNE PAROISSE

AU CŒUR DE MARIE

O Marie, notre bonne Mère, prosterné
à vos pieds et pénétré de reconnaissance
au souvenir de vos bienfaits, ainsi que de
confiance à la vue de votre bonté et do
votre puiesanco, je viens vous supplier

d'agréer l'entière consécration que je vous
lais de moi-même et de toute ma paroisse.

Je vous consacre les vieillards, si près

hélas de franchir le redoutable passage et

d'entrer dans la maison de leur éternité.

Daignez, o Marie, les y préparer : obtenez
leur un entier détaclicment de toutes les

choses de la terre, recevez comme une
tendre mère leur âme entre vos mains et

daignez la porter vous-même au tribunal

de votre divin Fils, pour leur assurer de
sa part une sentence de miséricorde.

Je vous ccnzacre les malades. Montrez, ô

Mère compatissante, que l'Eglise ne vous
nomme pas en vain leur salut. Consolez-

les, guérissez-les, ou bien obtenez leur de
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Houfl'rir avec tant de patieuco et de rési-

gnation avec J. C. qu'ils méritent de
partager un jour son bonheur et sa gloire.

Je vous consacre les pères et les mères, O
Marie, ô More par excellence, obtenez
leur do comprendre, de sentir vivement
la grandeur et l'importance do leurr

obligations, et d'être par leur piété, Ich

modèles et les guides de leurs enfants dans
les voies du salut.

Je vous consacre les jeunes gens et les

jeunes filles^ Marie, qu'ils sont dignes de
votre tendre sollicitude. Que de dangers
les environnent 1 qu'ils ont besoin de votre

puissant secours! Tenez les étroitement

contre votre Cœur maternel; obtenez*leur

une vive horreur du péché, un généreux
éloignement du monde et de ses plaisirs,

et surtout un aident amour de cette

pureté sans tache, dont vous fûtes toujour^

un si parfait modèle, ô Vierge immaculée

Je vous consacre les enfants, cette portioi.

si intéressante de mon troupeau, O Mari.

.

rinnocetico qu'ils ont le bonbcurdepos^è
dei (loore, doit vous les rendre bien cluv-
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Soyez-en donc en eux la gardienne, et

faites, qu'à l'exemple de Jésus, à mesure
qu'ils avancent en uge, ils avancent aussi

de vertus en vertus.

Je vous concacre les pécheurs, ces pauvres
pécheurs, si dignes à tant de litres, de
votre compassion. Souvenez-vous, ô Marie,

que c'est à cause d'eux que le Sauveur
vous a rendu si grande. Souvenez-vous
que, tout coupables qu'ils sont, ils n'en

sont pas moins vos enfants, et qu'à sa

dernière heure, Jésus votre Fils, vous les

a fait adopter. Le démon leur ennemi et

le vôtre, voudrait vous les arracher à

jamais, mais, ô Marie, périront-ils entre

vos mains ? Souffrirez-vous que celui dont
vous avez écrasé la tête, fasse plus pour
les perdre que vous pour les sauver ? Oh
non ! vous ne tromperez ma vive con-

fiance, ô divine Mère, vous serez leur

refuge, vous serez leur salut ! En ces jours

de miséricorde, vous leur obtiendrez la

glace de recouvrer la paix du cœur et de
rentrer dans le chemin du Ciel par une
prompte et sincère conversion.
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Enfin, avoc lo troupeau, daignez, ô

Mario, accueillir favorablement le pasteur.

Il a déjà fait une douce et longue expé-
rience de vos bontés. Il se plait à le

proclamer dans l'ardeur do sa reconnais-
sance, mais tremblant à la vue des devoirs
que lui impose le ministère dont il est

chargé, il sent le besoin de recourir d'une
manière toute spéciale à votre puissante

protection. Mettez donc, ô Marie, le

comble à vos bienfaits, en m'obtenant les

vertus dont j'ai besoin, pour être toujours

un prêtre selon le cœur de votre divin
Fils et selon le vôtre, et de mériter de me
voir un jour avec tous mes paroissiens,

admis auprès de vous dans le séjour de la

gloire éternelle. Ainsi soit-il !

(Cette belle consécration fut composée par un
curé de France, à l'occasion d'une retraite).

«pim
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VISITES A ÏÏOTRS SSIQNEUR

POUR TOUS I.tS JOURS PE I.A SKXfAlNE.

LK DIMANCHE.

VISITE DE SYMPATHIE AU ClEUR DE JÉSUS,

IIymKR Adoro te avpplcx,

Jo VOUS adore, prosterne devant vous, ô

Dieu vraiment caché sous ces figures ! mon
cœur se soumet entièrement à vous, pai'ce

qu'en vous considérant il reconnaît son
néant.

Lfl vue, le toucher et le goût sont ici

trompés ; mais on croit avec assurance î\

ce mystère, sur la parole que le Seigneur
nous fait entendre. Je crois tout ce qu'a
dit le Fils de Dieu : il n'y a rien de plus

vrai que cette parole de la Vérité même.
La divinité seule était cachée sur la

croix : ici la divinité et l'humanité le eont

également. Cependant, les y croyant et
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los y confessant l'une et l'autre, Je vou8
demande, Seigneur, ce que vous demanda
le larron pénitent.

Je ne vois point vos plaies comme
Thomas

; Je vous reconnais néanmoins
pour mon Dieu. Augmentez de plus en
plus la vivacité de ma foi, augmentez mon
espérance en vous, augmentez mon amoui'
pour vous.

pain qui renouvelez la mémoire de la

mort du Seigneur ! pain vivant, qui donnez
la vie à l'homme 1 accordez à mon âme la

giîice de ne vivre que de vous et de trouver
toujours en vous sa Joie et ses délices.

O source de toute pureté ! Seigneur
Jésus, me voyant couvert de souillures

comme Je le suis, lavez-moi dans votre
sang dont une seule goutte suffit pour
effacer tous les péchés du monde.

O Jésus, que je vois maintenant caché
sous ces voiles, accordez, je vous prie, à

l'ardeur de mes désirs, que, vous voyant
un jour à découvert, Je jouisse du honheur
do votre gloire. Ainsi soit-il.

v"
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SALUTATIONS AU CŒUR SACRÉ DE N. S,

(Par la 13. Marguerite Marie.)

.lo VOUS HaUic, Cœur do Jésus, oîiuvez-

moi.

Jo voua Kaluo, Cœur do mon Jugo,

pardonnez-moi.

Jo vous sîiluo, Cœur do mou Père,

gouvernez moi.

Jo vous salue, Cœur de mon Maître,

enseignez-moi.

Je vous salue. Cœur do mon IJoi,

couronnez-moi.

Jo vous salue, Cœur do mou Bienlaiteur,

onrichissez-moi.

Jo vous salue. Cœur de mon Pasteur,

gardez-m/ji.

Jo vous salue. Cœur de mon Ficro,

demeurez en moi.

Jo vous salue, Cœur tout aimable,

embrasez-moi.

Je vous salue, Cœur très patient,

supportez-moi.

Je vous salue, Cœur pacifique, calmez
moi.
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Jo vous salue, Cœur béûi, remède à nos

maux, guérissez-moi.

Je vous salue, Cœur do Jésus, soulage-

meut des afHigéSj consolez-moi.

Je vous salue, Cœur de Jésus, modèle
de perfection, éclairez-moi.

Je vous salue. Cœur divin, origine de
tout bonheur, fortifiez-moi.

Je vous salue. Cœur des bénédictions

éternelles, ap] olez-moi un jour près de
vous dans la patrie.

Je vous salue, vrai corps do Jésus, né
de Ja Vierge Marie

;

Qui avez vraiment souffert ; et avez été

immolé sur la croix pour notre salut
;

\'^ous dont le côté percé par une lance,

a répandu du sang et de l'eau
;

Soyez présent à notre amc à l'heure de
notre mort.

G doux Jésus, miséricordieux Jésus !

O Jésus, fils de Marie !

Ayez pitié de nous !

Ainsi soit-il.

Un Paler-Ave et trois Gloria Fairi ^our
réparer les blasphèmes.
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rOUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.

Loué et remercié soit à chaque instant le

très saint et très divin Sacrement {100 jours )

jDoux Cœur de Jésus, soyez mon amour
(300 jours.)

Jésus, doux et hanble de cœur, rendez mon
cœur semblable au vôtre (300 jours.)

" Au Roi des fc;iècles, immortel et
" invisible, au Dieu unique, honneur et
" gloire dans les siècles des siècles ! Ainsi
'' eoit-il."

LE LUNDI.

VISITE DE RÉPARATION AU CŒUR DE JÉSUS.

Je vous adore, prosterné devant vous, ô

Dieu vraiment caché sous cesfigures ! mon
cœur se soumet entièrement à vous, parce
qu'en vous contemplant, il reconnaît son

néant.

7 pour

1

lu

(»

t.

]il
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Le Llasphémateur outrage Dieu dans
toutes ses perfections infinies,.et il se sert

des créatures pour insulter le Créateur.

Pour réparer ces blasphémées, servons-nous
donc, nous aussi, de ces créatures, images
visibles des perfections invisibles du Très
Haut, ot récitons avec ferveur, l'iiymne

magnifique on toutes les choses ci'éées

sont appelées à bénir le Seigneur.

CANTfQTTE DES TROIS ENFANTS DANS 1,A

FOURNAISE.

Ouvrages du Seigneur, bénissez tous le

Seigneur, louez-le et relevez sa souveraine
grandeur dans tous les siècles.

Anges du Seigneur, bénissez le Sei-

gneur, Cieux bénissez le Soigneur.

Eaux qui êtes au-dessus des cieux,

bénissez toutes le Seigneur
;
puissances du

Seigneur, bénissez le Seigneur.

Soleil et lune, bénissez le Soigneur,
étoiles du ciel, bénissez le Seigneur.
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Pluies ot rosées, bénissez le Seigneur
;

Esprits de Dieu, bénissez le Seigneur.

Feux et chaleurs, bénissez le Seigneur,
froids et frimas, bénissez le Seigneur.

Roiées ot bruines, bén'ssoz le Soigneur,
gelées et froidures, bénissez le Seigneur.

Glaces ot neiges, ijénissez le Seigneur,
nuits et jours, bénissez le Seigneur.

Lumière et ténèbres, bénissez le Sei-

gneur, éclairs ot nuages, bén'ssoz le Sei-

gneur.

Q)ue la terre bénisse le Seigneur, qu'elle

loue et qu'elle relève sa souveraine gran-

deur dans tous les siècles.

Montagnes et collines, bénissez le Sei-

gneur, plantes qui naissez de la terre,

bénissez le Seigneur.

Fontaines bénissez le Seigneur, mers et

fleuves, bénissez le Seigneur.

Baleines et poissons qui vivez dans les

eaux, bénissez le Seigneur, oiseaux du
ciel bénissez le Seigneur.

Bctes privées ou sauvages, bénissez le

Seigneur, enfants des hommes, bénissez le

Seigneur.
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Qa'Israol bénisse lo Seigneur, qu'il le

loue et qu'il relôvo sa souveraine grandeur
dans tous les siècles.

Prêtres du Soigneur, bénissez lo Sei-|

gneur, serviteurs du Seigneur, bénissez le

Seigneur.
Ksprits et âmes des juslcs, bénissez le

Seigneur, vous qui êtes saints et liumblcs

do cœur, bénissez le Seigneur.

Ananias, Azarias et Misael, bénissez le

Seigneur, louez-le et relevez sa souveraine

grandeur dans tous les siècles.

Bénissons le Père, le Fils et l'Esprit

Saint, louons et exaltons leur souveraine
grandeur dans tous les siècles.

Vous êtes béni. Soigneur dans les pro-

fondeurs des cieux, vous êtes digne do
toute louange, vous êtes plein de gloire et

élevé au-dessus de tout dans les siècles dos

siècles.

PRIÈRES DE I,A B. MAROUERITE MARIE

Humblement prosierné au pied de votre

Sainlo Croix, jo vous dirai, ô mon divin

Sauveur, pour émouvoir les entrailles de
voîro charité à nous pardonner:

^A jj:
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JésuB incouDU et mdprisd, ayez pitid de
nous.

Jdsus calomnié et i)er8écuté, ayez...

Jdsus abandonné des hommes, ayez ..

Jésus trahi et vendu à vil prix, ayex ..

Jésus condamné injustement, ayez...

Jésus revêtu d'un habit d'opprobe, ayez ..

Jésus souflflcté et moqué, ayez ..

Jésus traîné la corde au cou, ayez...

Jésus fouetté jusqu'au sang, ayez. .

.

Jésus mis après Barrabas, ayez...

Jésus dépouillé de vos vêtements, ayez .

.

Jésus couronné d'épines, ayez...

Jésus chargé de la croix, ayez...

Jésus accablé d'injures et d'humiliations,

ayez pitié de nous.

Jésus triste jusqu'à la mort, ayez...

Jésus pendu sur un bois infâme, ayez ..

Jésus accablé de toutes sortes de
douleurs, ayez pitié de nous.

Jésus mourant sur la croix, ayez...

Un Pater-Ave et trois Gloria Patri pour

réparer les blasphèmes.

il

iii
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PODR NOS ASSOCIÉS DÉl'DNTS.

Cmir Sacré de Jésus^ ayez pillé de nioL

(100joî(;\s.)

Mon Jésus, miséricorde I (100 jouy's.)

Aimé soit partout h Cœur de Jésus,

(^100 jours.)

Au Koi tlo8 sicclos, iiumortol et invisible'

au Diou UDJque, liooncur et gloire Jîiij^> Ich

niècles des siècles I

LE MARDI.

VISITE d'actions DE OUWH AU

CŒUn DE JÉSUS.

Je vous adore prosterné devant vous^ u

Dieu vraiment caché sous ces figures ! mou
cœur se soumet entièrement à vous^ parce

qu'en vous contemplant ^ il reconnaît son néant.
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HYMNE DE RECONXaTSSANCE ENVERS DIEU.

Te Deum lauchvnus

( Attribuée à St Ambroise et Si Augasiin )

NoUîS vous adorons, Dieu tout pulysanl^

et nous vous reconnaissons pour 1©

Seigneur do l'univers.

Toute la terre vous révère comme le

Père cl la source éternelle de tout être

•Les Anges et toutes les Puissances

(.'élcstes.

Les Chérubins et les Séraphins chantent
sans cesse pour vous rendre hommage :

Saint,

Saint,

Saint,

Est le Seigneur, le Dieu des armées.

Les cicux et la terio sont remplis de la

grandeur et de l'éclat de votre gloire.

L'Illustre chœur dos Apôtres,

La respectable multitude des Proj^hùies

La brillante armée des Martyrs, (.élè

brent vos louantes.
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L*E^lise eainte, répandue par tout

l'univers, confeese et publie votre nom.

O Père, dont la majesté est infinie !

Elle adore votre Fils unique et vuiitablc,

Et le Saint-Esprit consolateur.

Vous êtes le Eoi de gloire, ô Jésus 1

Vous êtes le Fils éternel du Père.

Vous n'avez point dédaigné de vous
revêtir de la nature humaine dans le sein

d'une Vierge, pour sauver les hommes.

Vous avez brisé l'aiguillon de la mort,
et vous avez ouvert aux fidèles le royaume
des cieux.

Vous êtes assis à la droite de Dieu dans
la gloire de votre Père.

Nous croyons que vous viendrez jin jour

juger l'univers.

Nous vous supplions donc de secourir

vos serviteurs, que vous avez rachetés de
votre sang précieux. !

Mettez-nous au nombre de vos saints,
|

pour jouir avec eux de la gloire éternelle,
j

Seigneur, sauvez votre peuple, et!

bénissez votre héritage.

I
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Conduisez-les, et élevez-les jusque dans
l'éternité bienheureuse.

Nous vous bénissons tous les jours.

Nous louons votre nom i\ Jamais, et dans
la suite de tous les siècles.

l>ai^«jnez, Seigneur, nous conserver en
ce jour purs et sans péché.

Ayez pitié do nous, Seigneur, ayez pitié

de nous.

Répandez sur nous vos miséricoixles,

Seigneur, selon que nous avons espéré en
vous.

C'est en vous, Seigneur, que J'ai placé

mon espérance
;
je no serai point confondu

tl Jamais.

ASPIRATIONS AU COKUR DK JÉSUS.

(Par la B, Marguerite Mnrie.)

O Cœur très aimable, vous êtes ma force,

mon appui, ma récompense, mon salut,

mon refuge, mon amour et mon tout !

O Cœur de Jésus, Cœur très auguste, le

maître des Cœurs, Je vous aime. Je vous
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adoro et je vous loue, je vous remercie et

je suis tout à vous !

O Cœur d'amour, dcmourez avec moi
et en moi, gouvernez-moi, sauvez-moi,

cliangezmoi tout en vous !

O Cœur très bon, Cœur très sacré,

recompense dos élus, ah ! que vous Otoa

désirable, que vous êtes aimable ! O Cœur
divin, venez à moi, attirez-moi à vous !

O Cœur très haut, je vous salue de l'exil

où je suis, je vous invoque dans ma douleur
et je vous appelle pour remède ù ma
fragilité i

' O Cœur très bon de mon Père et do mon
Sauveur, ne refusez pas votre concours à

mon incligno cœur. Détruisez en moi le :

logne du péché et y établissez celui de hi
|

vertu, afin que votre image demeure !

parfaitement achevée, et qu'elle soit un
j

jour un ornement de votre palais (éleste ! i

»Ainsi soit-il.
|

I

Un Pater y Ave et trois Gloria Pafrl-

pour réparer les blasphèmes.
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POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.

Loué et remercié soit à chaque instant le

très Saifit et très Divin Sacrement,

{\0^ jours.)

Doux Cœur de Jésvs^ soyez mon amour.

(100 jours.)

Doux Cœur de Jésus
^
faites que nous vous

aimions toujours de plus en pins. (100 jours)

Au Roi des siôcles, immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans les

siècles des siècles.

I.E MERCREDI

VISITE DE PÉNITENCE AU CŒUR DE JÉSUS

Je VOUS adore, prosterné devant vouSf ô

Dieu, vraiment caché sous ces figures ! Mon
cœur se soumet entièrement à vous, parce
qu'en vous considérant^ ilreconnait son néant»

i
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PSAUME DE PÉNITENCE

Miserere meî Dew.s (Ps 50.)

(Ce psaume composé par David, après

que Nathan lui eût reproché son crime,
est le chef-d'œuvre de la pénitence, il en
réunit tous les sentiments : le repentir,

l'humilité, l'espérance et l'amour, et il en
est la plus touchante expression.)

Ayez pitié de moi, Seigneur, dans votre
grande miséricorde.

Et, dans votre bonté infinie, daignez
effacer toutes mes iniquités.

Lavez-moi de plus en plus de mes souil-

lures, et purjfioz-moi do tout péciié.

Car je connaît mon iniquité, et mon
péché est toujours présont devant moi.

J'ai péché contre vous seul, J'ai fait le

mal soas vos yeux, ainsi vous êtes juste

dans vos réprimandes et irréprochal»le

dans vos jugements.

Hélas ! j'ai été conçu dans Tiniquité, et

ma mère m*a mis au monde souillé de

péchés.

musjmi- » m*

:v.^-:?
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Cependant vous voulez la pureté de la

conscience, enseignez-moi donc la eagesse
du cœur.

Arrosez-moi avec l'hysope, afin que je

sois purifié : lavoz-moi, je deviendrai plus

blanc que la neige.

Faites-moi entendre une parole de joie

et de bonheur, et mes os brisés tressaille-

ront d'allégresse.

Détournez vos yeux de mes crimes,
pardonnez-moi tous mes péchés.

Créez on moi un cœur pur, ô mon Dieu,

et renouvelez au fond de mon âme l'esprit

de droiture.

Ne me bannissez pas de votre présence,

ne me privez pas de l'esprit de sainteté.

Kondez-moi le bonheur do jouir de
votre protection, rétablissez-moi dans l'es-

prit de confiance.

J'enseignerai vos voies aux méchants,

et les pécïiours reviendront à vous.

Délivre7.-moi de la peine du sapg, ô

Dieu, mon Sauveur ! et ma langue pu-
bliera votre clémence.

Ouvrez mes lèvres, Seigneur, et ma
bouche célébrera vos louanges.

fit^^mm^-'^^f^^^^"
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Si vous aviez voulu un «acriiice, je vuus
l'aurais offert, mais vous dédaignez les

holocaustes.

Le sacrifice que vuus voulez, Seigneur,

c'est une âme brisée de douleur, vous no
rejetez pas un cœur contrit et humilié.

Dans votre mÎFéricorde, Seigneur, venez
au secours de Sion, relevez les murs de
Jérusalem.

Alors vous agréerez les sacrifices cl les

holocaustes, alors on oftVira sur vos autels

des victimes d'actions do iciûces

Gloire au Père.

L

ACTE DE CONÏRITIOX.

(Tiré des écrits de la Bienheureuse Marguerite-

Marie.)

Cœur adorable de Jésus, me voici

humblement prostex^né devant vous, le

cœur contrit et pénétré de douleur de vous
avoir tant fait d'injures par mes égare-

ments, mes ingratitudes et mes péchés de

- ¥i
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toutes sortes. Je ne puis dire qu'une
parole :

" Mon Père, j'ai péché, Jésus, Fils

de David, ayez pitié de moi !
" .le suis

indigne de toute miséricorde, mais je vous
en prie, ne m'abandonnez pas à la rigueur

de votre justice qui punirait mes fautes

par les tourments éternels de l'enfer,

sauvez-moi par l'excès de vos miséricorUv .

.

Cœur brûlant d'amour pour les hommes,
je crie vers vous du fond de l'abîme de
mes misères. Ayez pitié de ce cœur
criminel qui attend son salut de vous.

Pardonnez à ce cœur repentant qui a mis
en vous toute sa coniianco et qui n'a

d'espoir qu'en vous.

Cœur do Jv^sus, détournez les châtiments

que mes péchés ont mérités. Hélas, vous
Ctes mon véritable ami ; répondez et payez
pour moi. Retirez-moi de l'abîme où mes
péchés m'ont déjà précipité ! Opérez mon
salut, je vous en conjure, et donnez moi la

i^iîlee de ne plus vous offensera l'avenir

et de ^aire pénitence.

Un Paier, Ave et trois Gloria Pairl
po'ir réoaror les blasphèmes. *
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POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.

Cœur sacré de Jésus^ ayez pitié de nous.

(100 jours.)

Mon Jésus, wiséricorde ! (100 jours.)

Père éternel, je vous offre le sang très

précieux de J.-Ù, en expiation de mes péchés

et peur les besoins de la sainte Eglise,

(100 jours.)

Au roi des siècles, immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans
les siècles des siècles. Ainsi soît-il.

LE JEUDI

VISITE AU CŒUR DE JÉSUS POUR OBTENIR

UNE BONNE MORT.

Je vous adore prosterné devant vous,

Dieu vraiment caché sous ces ûgures ! mon
cœur se soumet entièrement à vous^ j)^^^^

qu'en vous contemplant il reconnaît son

néant.

"d mtm m 1^

r
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DIES mjB.

(Celle prose dale du Xlle siècle. On l'atlribuc au
cardinal Malabianca de l'ordre des Dominicains.)

O jour de colère, jour qui réduira

l'univers en cendre, selon les oracles de
David et les prédictions de la Sibylle.

Quelle sera la frayeur des hommes,
quand le souverain juge paraîtra pour
examiner toutes leurs actions selon la

rigueur de sa justice ?

Los son« prodigieux de la trompette
réveilleront les morts au ïord du sépulcre

et les rassembleront tous devant le tribunal

de J.-C.

La mort et la nature seront dans la

stupeur, quand l'homme resBU8citera])0 ir

répondre à son juge.

On présentera le livre où est ceint tout

ce qui doit servir au jugement du monde.

Lors donc que le juge sera sur son siège,

tout ce qui était caché sera découve 't et

rien ne restera impuni.

Malheureux I que dirai-je alors ? quel

protecteur pourrai-je invoquer quand à
peine le juste lui-même sera en sûreté ?

1
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O roi d'une majesté redoutable, qui par
votre seule bonté sauvez vos élus, sauveis-

moi, ô source de miséricorde.

Souvenez-vous, ô Jésus, plein de douceur,
que pour moi vous ctcs descendu sur la

terre ; ne me perdez pas en ce jour.

Vous vous êtes fatigué en me cherchant
vous m'rvez racheté par votre croix

douloureuse
;
que tant do souffrances no

soient pas perdues.

Juste vengeur des crimes, accordez-moi
le pardon de mes fautes, avant le jour où
il me iaudra rendre compte.

Je gémis comme un coupable ; mon
visage est couvert de confusion, ô Dieu
pardonnez à mon humble prière.

Vous avez absous la femme pécheresse,
vous avez exaucé le larron pénitent, et à

moi vous avez laissé l'espérance.

Mes prières sont indignes d'être exau-
cées, mais vous êtes plein de bonté,

préservez-moi dans votre clémence du feu

éternel.

Séparez-moi des boucs qui seront à votre
gaache, et placez-moi à votre droite avec
les bi-ebis.

-4t-
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Sauvez-moi de la confusion et du
Hupplico dos maudits, et appelez-moi avec
les bénis do votre Père.

Jo vous on conjure, sup^ iant ot

prosterné, le cœur brisé par le repentir
;

prenez pitié do moi à mon heure dernière.

O jour de larmes I celui où l'homme
coupable sortira do la poussière du tombeau
pour être jugé : pardonnez lui donc, ô mon
Dieu!

Jésus miséricordieux, notre Seigneur,
donnez aux âmes îo repos éternel.

Ainsi soitil !

ASPIRATIONS AU CŒUR DE JÉSUS POUR

OBTENIR UNE BONNE MORT.

O bon Jésus î jo me présente devant vous
avec un cœur pénétré de douleur, humilié
au souvenir do mes fautes, je vous
recommande ma dernière heure et ce ^ui

doit la suivre.

Quand mes yeux obscurcis et troublés

des appx'ociies de Ift mort porteront leurs

regards mourants vers vous :
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Cœur miséricordieux do Jésus, ayez
pitié de moi !

Quand mew lèvres livides et trembhinte«
prononceront pour la dernière fois voire

nom adorable :

Cœur miséricordieux de Jésup, ayex
pitié de moi.

Quand mes oreilles prêtes à ee iermer
pour toujours aux discours des hommes,
trembleront d'entendre à tout moment
votre voix prête à fixer mon sort pour
l'éternité :

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez
pitié de moi.

Quand mou esprit, troublé par la vue de
mes iniquités et par la crainte de votre

justice, luttera contre l'ange des ténèbres

qui cherchera à me jeter dans le désespoir :

Cœur miséricordieux de Jésus, «ayez

pitié de moi.

Quand mes parents et mes amis, assem-
blées autour de moi s'attendriront sur mon
état et prieront pour mon âme :

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez
pitié de moi.
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Quand je serai dans roppression de
mon agonie et dans le travail de la mort :

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez
pitié de moi.

Quand mon dme sortira pour jamais de
ce monde et laissera mon corps pâle, glacé

et sans vie, acceptez la destruction de
mon ôtre comme un hommage à votre

«livine Majesté :

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez
pitié do moi.

Enfin quand mon iime paraîtra devant
vou!?, qu'elle verra pour la première fois

l'éclat de votre Majesté, ne ta rejetez pas

de devant votre face adorable :

Cœur miséricoixlieux de Jésus, ayez
pitié do moi.

PRIÈaE.

Seifçnour Jésus, je vous en conjure par
ramertume que ressentit votre âme très

pure quand elle sortit do votre corps béni,

ayez pitié de mon âme pécheresse, quand
elle sortira de mon corps. Ainsi soitil.

Un Pater, Ace ai troiH Gloria P^/n pour
réparer les Ijlasphèmes.
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roriR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.

Cœur agonissant de Jésus ^ ayez pitié de

moi, (^100 jours.)

Mon Jésus, m isérlcorde ! (100 jours

.

)

Jésus^ Marie y Joseph ^
je vous donne mon

cœurj mon esprit et ma vie.

Jésufi, Marie, Joseph, assiste: r/wi dans

l'agonie.

Jésus, Marie^ Joseph, faites que fexpire en

votre sainte compagnie. Ç^OO jours.)

Au Roi dcssiôcloSj immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans
les siècles des siècles I Ainsi soit-il.

I.E VENDREDI.

VISiTE AU CŒUR DE JÉSUS POUR

NOS ASSOCIÉS VIVANTS.

Je vous adore, prosterné devant vous, ô

Dieu vraiment caché sous ces figures ! Mon
cœur se soumet entièrement à ^wus, parce

qu'en vous contemplatif ilreconnaU son néant.
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Nous ne pouvons pas faire de plus belle prière

que de nous unir à Jésus priant pour ses apôtres,

les premiers amis de son divin cœur, et pour ceux
qui dans la suite des siècles imiteraient leur exemple.

PRIÈRE DE JÉSUS.
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.lésas... leva les yeux au ciel et dit:

Porc, l'heure est venue, glorifiez votre

T'ils, afin que votre Fils vous glorifie.

" J'ai lait connaître votre nom aux
hommes que vous m'avez donnés. Ils

étaient à vous, et vous me les avez

donnés, et ils ont gardé votre parole.
" Sanctifiez-les dans la vérité
^' C'est pour eux que je prie.
" Afin qu'ils soient un tous ensemble,

comme vous mon Père êtes en moi et

moi on vous, qu'ils soient de même un
en nous, afin que le monde croie que vous
m'avez envoyé.
" Je suis on eux et vous en moi, afin

qu'ils soient consommés dans Tunité, et

que le monde connaisse que vous m'avez
envoyé et que vous les avez aimés comme
vous m'avez aimé.
" Mon Père, je désire que là où je suis,

ceux que vous m'avez donnés y soient
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^* auasi avec moi ; afin qu'ils contemplent
" la gloire que vous m'avez donnée parce
" que vous m'avez aimé avant la création
" du monde/' (St Jean, ch. XVII.)

PRIÈRE DE LA B. MARGUERITE .MAIUB.

O Seigneur Jésus, qui avez promis de

vous trouver là où deux ou trois seront

assemblées en votre nom, voici nos cœurs
unis par un même accord pour adorer,

louer et aimer votre divin Cœur.^ Nous
vous consacrons les nôtres pour le temps
et réternité, renonçant pour jamais à tout

amour et affection qui ne soit pas dans
l'amour et l'affection de votre Cœur
adorable.

Mais comme nous ne pouvons rien de
bon de nous-mêmes, nous vous supplions,

ô très adorable Jésus, par l'infinie bonté et

douceur de votre sacré Cœur de soutenir

et de confirmer les nôtres dans les résolu-

tions que nous prenons pour votre amour
et votre saint service. Faites que noue
soyons fidèles et constants. Donnez-nonn
la force de sacrifier à l'amour de votre

divin Cœur, les vains plaisirs de la terre,
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afin que nous puissions toujours vous aimer
et vous servir, ô vous notre divin et très

aimable Sauveur, à qui soit bénédiction,

amour et gloire dans les siècles des siècles.

Ainsi soit-il.

Un Fater, Ave et trois Gloria Patri,

pour réparer les blasphèmes.

POUR NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.

Aimé soit parfont le Cœur de Jésus.

(100 jours.)

Jésus, doux et humble de cœur, rendez mon
cœur semblable au vôtre. (300 jours.)

Doux Cœur de Jésus, faites que nous vous

aimions toujours déplus en plus.

(100 jOurs.)

Au Koi des siècles, immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans
les siècles des siècles. Ainsi soit-il.
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LE SAMEDI.

VISITE AU CŒUR DE JÉSUS TOUR

NOS ASSOCIÉS DÉFUNTS.
*

Je vous adore, prosterné devant vouSy ô

DieUf vraiment caché sous ces figures ! Mon
cœur se soumet entièrement à vous, parce

qu'en vous considérant y il reconnaît son néant.

DB PROl'UNDIS.

(Indulgence de loo jours chaque fois qu'on 1; récitera

avec le verset Requiem seternam.)

Du fond dô rabîmo j'ai crié vers vous,

Seigneur ; Seigneur, écoutez ma voix.

Que vos oreilles soient attentives à la

voix de ma prière.

Si vous tenez un compte exact de nos
iniquités, qui pourra subsister devant vous,

ô mon Dieu ?

Mais vous aimez à pardonner; aussi,

appuyé si;r votre loi, j attends Seigneur
votre secours.

S

es

i."^^—
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Mon âmo ratteod, souIodu pur vos
pi'omessûd, mon âme eo confie dans le

Soigneur.

Depuis lo matin jusqu'au soir, qu'Israël

espère dans lo Seigneur.

Car le Seigneur est plein de miséricorde
et Ton trouve en lui une abondante
ré^-leniption.

C'est lui qui rachètera Israël de toutes

ses iniquités.

V. Donnez-leur, Seigneur, le repos
éternel.

II. Btquola lumière éternelle les éclaire.

V. Qu'ils reposent en paix.

il. Ainsi soit-il.

PRIÈRE DE STE GERTllUDE POUR LES AMES

DU PURGATOIRE.

Seigneur Jésus, ayez pitié des âmes
détenues en Purgatoire, de ces âmes pour
le salut desquelles vous avez daigné
prendre notio nature et subir la mort la

plus amère. Ayez pitié des gémissements

!
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qu'elles pousseDt vers vous, ayez pitié de
leu:s larmes, et par la vertu de votre

Passion, remettez-leur les peines encou-

rues par leurs offenses. O très doux Jésus,

que votre sang descende dans le Purga-
toire, et qu'il soulage et rafraîchisse tous

les captifs, tous les patients de ce lieu

d'expiation. Tendez-leur votre main puis-

sante, et conduisez-les dans le lieu de
rafraîchissement, de lumière et de paix."

Un Patert Ave et trois Gloria Pairi pour
réparer les blasphèmes.

Doux Cœur de Jésus^ soyez mon amour.

(300 jours.)

Doux Cœur de Aîarie^ soyez mon refuge.

(300 jours.)

Mon Jésus, miséricorde. (100 jours.)

Au Koi des siècles, immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans les

siècles dos siècles. Ainsi soit il.
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VISITE A LA STE VrEROR.

Je VOUS adore prosterné devant vous, ô

Dieu vraiment caché sous ces figures ! mon
cœur se soumet entièrement avonsparce qxCen

vous considérant il reconnaît son néant.

CONSÉCRATION A LA STE VIEHOE.

O Marie, ô Vierge par excellence tou-

jours pure, toujoi :» immaculée, Mèro <le

mon Dieu 1 vous êtes la consolation des

affligés, le refuge deb pécheui's et l'espé-

rance des justes. Je me consacre entière-

ment à vous comme à la mère de misérî-

corde; daignez, je vous prie, me recevoir

sous votre protection et m*obtenir les

grâces et les miséricordes de votre divin

Fils dars le sacrement de son amour !

ANT/ENNES A LA SAINTE VIKROE.

Pendant l'Avent.

Mèie auguste du Rédempteur, porte du
ciel toujours ouverte, étoile de la mer,
venez au secours de votre peuple qui
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"succombe ci veut se relever. Vous qui, par
un prodige dont s'étonne la nature, avez
enfanté votre Créateur sans cesser d'être

vierge ; vous qui avez reçu la glorieuse

salutation de l'ange Gabriel, ayez pitié

des pécheurs.

Depuis la Puiificalion jusqu'au Jeudi-Saint.

Je vous salue, Reine des cieux
;
je vous

salue, souveraine des anges ; salut, tige

sacrée, porte sainte d'où la lumière est

venue dans le monde.
Réjouissez-vous. Vierge glorieuse, belle

par dessus tout et vraiment ravissante !

Je vous salue, et priez pour nous Jésus-

Christ.
Pendant le temps Pascal.

Jîeine du ciel, réjouissez-vous, alléluia,

parce que celui que vous avez mérité de
porter dans votre sein, alléluia, est ressus-

cité comme il l'avait dit, alléluia. Priez
Dieu pour nous, alléluia.

Depuis la Trinité jusqu'à l'Avent.

Salut, ô reine de miséricorde ; notre vie,

notre douceur et notre espérance, salut.
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NouH élevons nos cris vers vous, pauvres
oxilds que nous sommes et malheureux
cûfdnts d'Eve ; nous soupirons vers vous,

gémissant et pleurant dans cette valide de
larmes. Soyez donc notre avocate, tournez

vers nous vos regards miséricordieux, et

faites qu'après cet exil, nous voyions Jésus,

le fruit béni do vos entrailles, ô clémente,

ô charitable, ô douce Vierge Marie !

SOUVENEZ-VOUS.

riiùe de St Bernard à la Ste Vierge.

Souvenez-vous, ô très pieuse Vierge
Marie, qu'on n'a jamais ouï dire qu'aucun
de ceux qui ont eu recours à votre protec-

tion, imploré votre secours et réclamé

votre intercession, ait été abandonné
;

animé d'une pareille confiance, ô Vierge
des Vierges, je cours à vous, et gémissant
sous le poids de mes péchés, je me prosterne

à vos pieds, ô Mère du Verbe, ne méprisez

pas mes prières mais écoute? les favora-

blement et daignez les exaucer.
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8UB TUUM PR^SimUM.

K0U8 avons recoai'8 à votre protection,

ô Sto Mûre do Dieu 1 ne méprisez pas les

prières que nous vous adreasous dans nos

besoinp, mais ô Vierge bénie et glorieuse,

délivre^^-nous toujours dos dangers qui

nous environnent Ainsi soit-ii.

Un Paterf Ave et trois Gloria Patrl pour
réparer les blasphèmes lancés contre la

Ste Vierge.

JJoux Cœur de Jésus, soyez mon amour.

(SOO jours)

Doux Cœur de Marie^ soyez mon salut.

(300 Jours.)

Marie conçue sans péchéy N, B, du
Sacré Cœur^ priezpour nous I (100 jours.)

Bénie soit la sainte et Immaculée Concep

tion de la bienheureuse Vierge Marie !

(100 jours.)
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Au Boi des siècles, immortel et invisible,

au Diou unique, honneur et gloire dans
les siècles des siècles. Ainsi soit-il.

VISITE A SAINT JOSEPH.

Je vûus adore prosterné devant vous, ô

Dieu vraiment cacJié sotis ces figures f mon
cœur se soumet entièrement à vous, parce

qu'en voiis considérant, il reconnaît son

néant.'' *

OONSÉCRATION A ST JOSEPH.

.j glorieux St Joseph, Je consacre ma
vio, mon corps et mon âme à votre service

et à celui de Jésus votre Fils adoptif et de
votre épouse la très Sainte Vierge Mario,
diiigez-moi. Je vous prie, dans toutes mes
actions, et obtenez-moi de passer sainte

ment ma vie, afin que je puisse gioritier,

bénir et aimer Dieu en votre compagnie
pendant l'éternité. Ainsi soit- il.
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SOUVENEZ vous DE SAINT JOSEPH.

(300 jours, une fois le jour.)

Que J'éprouve do consolations, ô mon
aimable ot puissant protecteur, d'entendre

votre fidèle servante Ste Tliérèso, assurer

qu'elle ne vous a jamais prié en vain, ot

que tous ceux qui ont pour vous une
véritable dévotion et réclament votre
secours avec une entière confiance, sont

toujours exaucés ! Animé d'une pareille

confiance, j'ai recours à vous, ô di^Gjno époux
de la Vierge des Vierges, je me réfugie à

vos pieds, et tout pécheur que je suis. J'ose

paraître devant vous en gémissant. Ne
rejetez pas mes humbles prières, ô vous
qui avez porté lo glorieux nom de père do
Jésus ! Mais écoutez-l©8 favorablement, et

intercédez pour moi auprès de celui qui a

voulu être appelé votre fils, et qui vous a

toujours honoré comme un père. Ainsi
soit-il.

Un Paterj Ave ot trois Gloria Palrly pour
réparer les blasphèmes lancés contre
St Joseph et los autres saints du ciel.
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PRIÈRE D*UN PÈRE OU D*UNE MÈfiE POUR

RECOMMANDER SES ENFANTS A L .

BONNE STE ANNE.

Bonne Sto Ai.no, patronne deH familles

chrétiennes, je vous présente les enfants

que J'ai reçus de Dieu, et je vous prie do
les bénir.

Imprimez dans leur cœur une grande
hoiTOur du péché, préservez-les do la

corruption du monde, qu'ils soient toujours

animés de sentiments chrétiens, apprenez-
leur à aimer Dieu et fi le servir, comme
vous l'avez appris, dès ses jilus tendres

années, à votre sainte et immaculée fille,

la Vierge Mario!

O Sto Anne, Miroir do patience, obtenez-

moi la grâce de supporter avec patience

et amour les difficultés inséparables de
l'éducation des enfants. Aidez-moi dans
cette tâche difficile. Conservez-moi la santé

et les forces nécessaires pour procurer du
pain à ma famille. Faites que je donne à

mes enfants l'exemple d'une vie vrain^ent

chrétienne, afin que fidèles à Dieu et à

leurs parents, ils soient ma consolation
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sur la terre, et qu'ils forment un jour ma
couronne do gloire au ciel. Ainsi soit-il !

TRlÈnE A STE ANNE.

Dieu tout puissant et éternel, qui avez
daîgn<5 choisir Ste Anne pour ctre mère
de la Mère de votre Fils unique, lUitcs, s'il

vous plaît, que comme nous célébrons sa

mémoire, aussi nous parvenions par ses

prières à la vie éternelle. Par J.-C. N. S.

Ainsi soit-il.

X ST JOACIIIM.

«

O Dieu qui avez voulu que, de préférence

à tous les saints, le bienheureux Joachim
lut le père de la Mère de votre Fils, faites,

s'il vous plaît, que célébrant sa mémoire
nous éprouvions sans cesse les effets do sa

protection. Ainsi soit-il.

Bonne Ste Anne, priez pour nous I

Au Roi des siècles, immortel et invisible,

au Dieu unique, honneur et gloire dans
les siècles des siècles. Ainsi soit-il I
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Prières des agonisants*

Partez do ce monde, ame chrétien ne, au

nom do Dieu le Pore tout-puïssant, qui

V0U3 a créée j au nom de Jésus-Christ Fils

du Dieu vivant, qui a souffert pour vous
;

au nom du Saint-Esprit qui s'est commu-
niqué à vous ; au nom des Anges et des

Archanges ; au nom des Trônes et des

Dominations ; au nom des Principautés et

des Puissances ; au nom des Chérubins et

dos Séraphins ; au nom des Patriarches et

des Prophètes ; au nom des Saints Apôtres
et Evangélistes ; au nom des Saints Mar-
tyrs et Confesseurs ; au nom des Saints

Moines et Solitaires ; au nom des Saintes

Vierges, et do tous les Saints et Saintes

do Dieu. Puissiez-vous habiter aujourd'hui

dans le séjour do la paix! et puisse la

céleste Sion devenir votre demeure ! par
Jésus-Christ notre Seigneur.

Ainsi soit-il.

ORAISON.

Dieu de bonté, Dieu do clémence, Dieu
qui selon la multitude de tos miséricordes,

effacez les péchés des pénitents, et anéan-

I I a '
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t486€z les taches do leurs crimes passifs,

par le pardon que vons leur en accordez^

regardez favorablement Tâme de votre

serviteur (ou votre servante JV.) ; exauoez*

le, et accordez-lui la rëmiâsion do tous ses

péché?, qu'il sollicite de tout eon cœur, en
tes confessant humblement. Eonoavel^s
on lui, ô Pore infiniment miséricordieux !

tout ce qui ya été corrompu par la fragilité

humaine, ou par la malice au démon ; et

réulïlsscz au corps de votre Eglise ce

meitnbre qui a été racheté par votre Fils.

Soyez touché, Seigneur, do ses gémisse-

ments et de ees larmes ; et puisqu'il n*a

de confiance qu'en voire mîeéricorde,

daignez radmetti*e au Sacrement (le votre
rfconciliation. Par Jésus-Christ sôtre

Seignour. Ainsi soit-il.

•ORAISON.

Nous vous recommandons, Seigneur,

r&me de votre serviteur (ou do votre

servante N.) ; et nous vous conjurons, divin

Jésus, notre souverain Maître et Tunique
Sauveur du raondo, do ne pas refuser de
mettre dans le soin de vos Patriarches une
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âme pour laquelle votre miedricordo in cf.

fable vous a fait descendre sur la terre.

Reconnaissez, Seigneur, votre créature,

qui n'est pas l'ouvrage des dieux étrangers,

mais le vôtre, ô Dieu seul vivant et véri-

table I car il n'est point d'autre Dieu que
vous, et rien ne vous égale en force et en

pouvoir. Que votre présence la remplisse

de joie : ne vous souvenez pas de ses

anciennes iniquités et dos égarements
criminels où la violence des passions et

des mauvais désirs l'a entraînée ; car,

quoiqu'elle ait péché, elle n'a cependant
point abandonné la foi du Père, du Fils et

du Saint Esprit ; mais elle l'a toujours

conservée ; elle a eu le zèle de son Dieu
gravé dans son cœur, et a fidèlement adoi é

le Créateur qui a fait toutes choses.

ORAISON.

Oubliez, Seigneur, les péchés de sa

Jeunesse, et toutes les fautes que son
ignorance lui a fait commettre ; mais selon

votre grande miséricorde, souvenez-vous
d'elle dans la splendeur de votre gloire.

Que les cieux lui soient ouverts, et que les

Anges prennent part à sa joie 1 Seigneur,
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f i'^ Milice cé?e" te ,oo«f
'" P"»C'PauW '

qu'elle soit rocue t.ffl'' J<?'u«alem
!

I?iou à confié les cleft 3,
^"""^ ^ <!•>!

cicnx! qu'elle «n-f„ "" royanme de.s

féloction I que s-iinf î/ ^^'"o "" ^««c
l'ion aimé, à ^uileTscciri' '? .'"«'='>'«
'•<5v<5!é., inte-^ôdopour oII. ," ""î',?"' «^'-^

uussi soutenue inH?' ?•?' •!»«"« soit

a>Mres Apôtres à^ qui Je^4:^'''''
"» '"-^^

' «

la puissance de he . w w^,".!?'"
^ ''<"""ï

qu'elle ait pour in(„
°''*^'"""' »""".

Saints et les Xs de DiouT^""'" '<"" '<--

,

ont souffert tantrio «^. ' ^ '• °° *=" monde
do Jésus.01u-fs?nfln „"«"";?*' P*"»' '« "om'
des liens du cc^^^f",'^^."?^»"''" me, dégagée
la gloire du royanm« l-.Tf """«"sèment à

l'if notre SeiSr Jésufrh'^ T""
'« Svà.o

j

règne avec le Pôro et,«%.-'"f.j'ï"''
^'^ «t

l'ea Siècles des siXsî'SrSi?''^--
I
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PBIÈRI IMMÉDIATEMENT APRÂS LA MORT.

Saints amis de Dien, secourez-le I Aogcs
du Seigneur, venez au dovaht de lui pour
recevoir son âoie et pour la présenter au
TrèS'Haut. Que Jéàus-Ohrist qui vous a

appelée, vous reçoive, et que les Esprits

bienheureux vous conduisent dans le sein

d'Abraham. Recevez son âme, Seigneur,
et donnez-lui le repos éternel.

Saigneur, ayez pitié do nous.

Jésus-Christ, ayez pitié de nous.

Seigneur, ayez pitié de nous.

F. Notre Père, etc.

R. Mais délivrez-nous du mal.

V. Seigneur donnez-lui le repos éternel
;

R, Et faites luire sur elle votre éternelle

lumière.

F. Seigneur, délivrez son âme.

R, Do la porte de l'enfer.

F. Qu'elle repose en paix,

R, Ainsi soit-il.

F. Soigneur, exaucez ma prière,

R. Et que mes cris s'élèvent jusqu'à

vous.

IM- %
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OBAISON.

Nous VOUS recommandons, Soigneur,

rdme de votre serviteur (ou do votre

servante) N. ; afin qu'étant mort au
monde, elle ne vive plus qu'en voue, et

qu'elle obtienne de.votre bontdetdo votre

miséricorde infinie le pardon de toutes les

offenses que la fra/]^ilité de sa nature lui a

fait commettre. Nous vous en supplions,

par notre Seigneur Jésus-Christ.

R Aiusi soit-il. i
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CHSUIK DS LA CROIX

EN UNION AVEC LE S. C.DE JESUS

PREMIÈRE STATION.

Nous VOUS adorons 6 Jésus et nous vous

bénissons parce que vous avez racheté le

monde par votre Sainte-Croix.

JÉSUS CONDAMNÉ A MORT.

Le monde porte aussi la même condam-
natioD contre les disciples de Jésus. Par
les promesses de notre baptême nous avons
renoncé aux pompes et aux œuvres du
monde, il faut donc nous attendre à ses

persécutions et à ses mépris.

O Jésus donnez moi la force de fuir les

idées, les mœurs, les vains plaisirs de ce

monde qui est votre ennemi, et de prendre
vos idées ervos mœurs, car vous seul êtes

la voie qui conduisez les hommes à la vie.

Cœur de Jésus, modèle du chrétien, ren-

dez nos cœurs semblables au vôtre.

Acte de contrition.
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DEUXIÈME STATION.

Nous VOUS adorons ô JésuSj etc,

Jésus CHARGÉ DE SA CFOIX,

Comme chiéliens, il nous faut porter la

croix, à l'exemple de notre Chef, c*e8t-à-

dire lutter contre nos passions, supporter
les éprouves et les sacrifices de la vie, nous
former peu à pou à l'image et ressemblance
de Jésus, devenir dos saints.

Jésus, que co travail est difficile I J*aî

tant peur de souffrir. Je n'ai ni force, ni

patience, la moindre poino me décourage
et m'abat. Par votre divin Cœur, aidez

mci à porter ma croix avec résignation et

courage.

Acte de contrition.

TROlSJÈMt: STATION.

Nous vous adorons, ô Jésus, etc.

lÉSUS TOMBE rOl'R l.A I RE.MIÈRE FOIS,

Je suis tombé, moi aussi, 80us le poids

de ma croix, j'ai cédé à mes passions, J'ai
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Séc^?é.
** Jésus Fils de Dftvid, ayez pitié

6 moi 1

O inon Sauveur, à votre exemple, Je dois

me relever, reprendre ma croix et la por-

tef avec constance. Cœur de Jésus, soyez
ma force et mon appui. Purifiez mon cœur
criminel, pardonnez moi les fautes et les

égarements de ma jeunesse.

Acte de contrition.

QUATRIÈME STATION.

Nous VOUS adorons j ô Jésus, etc.

JÉSUS RENCONTRE SA STEMÊRE.

f<è
ne suis pas seul durant le voyage de

la vie, la Mère de Jésus est avec moi. Elle

^•ie pour moi, elle veille sur moi comme
une mère veille sur son enfant bien aimé
O Marie, ô ma mère, soyez mon refuge

dans mes besoins, ma consolation dans mes
èines, mon avocate auprès de votre ado

ràble Fils nàaintenant et toujoui'S. Par les

sSuifrances do votre Cœur matei'Ael sur

le chemin du calvaire, ayez pitié de mon
âniè, aidez moi à me sauver.

Acte de contrition.



195

CINQUIÈME STATION. •

Nous vous adorons^ ô Jésus^ etc,

SIMON LECYRÉNÉEN AIDE JÉSUS A FOR TER SA CROIX.

Jésus lui-même, l'ami do rjiomme, vient
nous aider à porter notre croix. Il inter'

cède pour nous près de son Père, il nous
soutient par sa giâce, il nous relève et

nous fortifie par ses sacrements, il nous
appelle près de son divin Cœur. "Venez
à moi vous tous qui êtes fatiguée, Je vous
soujagerai."

O Jéfcus par l'amour de votre Cœur
Sacré pour les hommes, ayez pitié de nous 1

Spulagez lïos misères, soutenez notre fai-

blesse, aidez nous à porter notre croix et

à triompher de nos ennemis et des vôtres.

Acte de contrition

SIXIÈME STATION.

Nous vous adoronsy ô Jésus, etc.

UNE PIEUSE FEMME ESSUIE LE VISAGE DE JÉSUS.

Notre âme hélas, est défigurée par les

fatitéa noinWetisès que noua avons com-
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mises daraùtla vie. Bile porte les parques
hideuses de nos impuretés, de nos blas-

phèmes, de nos intempérances et de tous

nos autres péchés. Bile est faible et blessée.

O Jésus qui avez absous la femme péche-

resse, qui avez exaucé le larron pénitent,

qui m avez laissé l'espérance
j
par votre

divin Cœur, purifiez mon âme, effacez ses

souillures, rendez lui la beauté qu'elle avait

au Jour du St. Baptême*

Acte de contrition,

^ ^ • SEPTIÈME STATION.

Nous vous adoronSj ô Jésus, etc*

JÉSUS TOMBE POUR LA SECONDE FOIS.

Souvent je suis tombé le long du chemin
de la vie... La chaîne do mes iniquités

s'allonge à mesure que s'étendent les jours

de mon pèlerinage. Je prends des résolu-

tions et Dièntôt Je les Oublie pour retour-

ner à mes mauvaises habitudes. Que faire

ô mon Dieu ?

J'enten4$ votre yçix^ 'f Eelève toi, mon
0l8, humilie iôî, reprends ta croix plus

.»• T

-P-
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dë6ant el plus humble. " Celui qui aura
pcivévéré jusqu'au bout, celui-là ecra

sauvé."

O bon pasteur venez à mon aide 1 Par
vot 1 divin Cœur pardonnez molles fautes

de mon âi^e mûr.

Acte de contrition.

HUITIÈME STATION.

JVous vous adorons, ô Jésus^ etc,

JÉSUS CONSOLE LES FILLES D'ISRAEL.

Que vous êtes bon ô Jésus! Vous pensez
sans ce.' se à vos enfants qui souffrent.

Consolez moi dans mes peines, encouragez
mon cœur attristé. Mes péchés m'effraient,

j'ai peur de vos jugements, donnez moi
asile dans votre divin Cœur, ô vous, le

Père du prodigue, l'ami des pauvres
pécheurs. ** Jésus fils de David, ayez
pitié de moi!"

Acte de contrition.
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NEUVIÈME STATION.

Nous VOUS adoronSj ô Jésus, etc,

JÉSUS TOMBE POUR LA TROISIÈME FOIS.

Dieu prolonge notre vie poar nous rame-
ner enfin à lui, et nous donner le moyen
de réparer nos fautes, et nous continuons de
Toutrager, oubliant la mort qui approche,

le jugement qui nous menace et l'éternité

heureuse ou malheureuse qui sera notre

partage. Jusqu'au bord de la tombe,
le» passions nous dominent et nous font

toniber.

O Jésus "juste vengeur des crimes,

accordez moi le pardon de mes fautes

avant le jour du jugement. Je gémis
comme un coupable ; mon front se couvre
de confusion, ô Dieu pardonnez à mon
humble prière î

"

Par votre divin Cœur, effacez les fautes

de ma jeunesse, de mon âge mûr et de ma
vieillesse. Ne me traitez pas selon votre
justice, mais faites moi grâce selon votre
infinie miséricorde l

Acte de contrition.

- IL. U U I-. J g*.
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DIXIÈME STATION.

Nous vous adorons, ô Jésifs, etc.

JÉSUS DÉPOUILLÉ DE SES VÊTEMENTS.

Un jour, moi ausâî, je serai dépouille do
tout. Il me faudra quitter parents, amis,

famine, tout ce ^ue j'ai possédé, tout ce

que J'ai aimé dans le monde, pooi* m'avan-
cer vers îe tombeau... seul avec mes
œuvres.

O Jésus quand viendra la dernière ma-
ladie donnez moi patience et résignfition

à votre volonté adorable. Lorsque le eou-

venir de mes fautes remplira mon cœur
d'angoisse et de crainte, que le démon fera

les derniers efforts pour me perdre, venez
m'encourager et me défendre. Souvenez
vous alors de votre promesse : faites

moi trouver dans votre divin Cœur ^' un
asile assuré à la mort."

Acte de contrition.

m\
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ONZIÈME STATION.

Nous vous adorons^ 6 Jésus^ etc.

JÉSUS EST ATTACHÉ A LA CROIX.

Un jour, moi aussi, je serai attachd à la

croix sur un lit de douleur. La souffrance

léduira peu à peu mon corps, et le con-

duira bienlift aux portes du tombeau,
les tristesses de la mort envabiionl mon
âme.
O Jésus dans ces heures d'angoisEO et

d'agonie, du fond de l'abîme de ma misère

je crierai vers vous " ayez pitié de cette

âme qui vous a coûtée si cher !
" purifiez-

là par la pénitence, consolez-là par le St.

Viatique, fortifiez-la par l'Extrême onction.

Que votre main divine soutienne ma main
défaillante. Que votre Cœur divin batte

contre mon cœur mourant. Faites moi
éprouver alors la vérité de ces paroles de
la B. Marg. Marie : " Ah ! qu'il sera doux
de mourir après avoir eu une constante

dévotion au cœur de celui qui doit être

notre juge."

Acte de contrition.
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DOUZIEME STATION.

-AT/i/s voys odoronSy 6 Jésus^ etc,

JÉSUS MEURT SUR LA CROIX,

Quand mes yeux obscurcis et troublés

des approches de la mort porteront leurs

regarda mourants vers vous :

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez
pillé de moi !

Quand mes lèvres prononceront pour la

dernière fois votre nom adorable.

Cœur miséricordieux de Jésus ayez pitié

de moi
;

Quand mon âme sortira de ce monde et

laisjjcra mon corps pâle, glacé, sans vie.

Cœur miséricordieux de Jésus, ayez pitié

de moi I

Quand mon dmo paraîtra devant vous
pour ôLre jagée.

Cœur mieéricordicux de Jésus, ayez pitié

de moi !

Acte de contrition.
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TREJ2JÊME STATION,
JVW vous adorom, ô Ju^^, elc

STEMèKH.
^

103 deiniers devoirs ?^«ti f® ''*''''' "o'

ifonno, ils pnCôrpou. Vnr'"'p'
""^

leurs prières ô Jésus bV. .*"• écoutez
de votre ^lise quand or^"'*^''"'''»^»»]
pour k dernière/bis r^^ apportera

I

donnez à mon ,Z Sepo^d^crn'ei
/'"^''

^cte de contrition.

QUATORZIÈME STATION.
^ou3 VOUS adorons, ô Jésus, etc.

'

JÉSUS MtS AU TO.MUEAU.

l^iîSTu^ijo^lir^^
Sur ma tombe on moHw. '«^««noction.

d'cspdranco cî So Son "
«^ -'V^

^''^"^

>on dernier fiommoî A? '
^^ J° dormirai

-.•ae„,.Cî?,-:ï«tn,o„eor^^^^^
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iôr

do tier jour, Je me
V08 sacrements on

vie immortelle. Au d(

relèverai vivant.

Seigneur mon Dieu, Je vous le demande
par votre divin Cœur, mon unique espé-

rance, en ce grand jour de la résurrection,

placez moi à votre droite et faites moi
entendre les paroles bienheureuses ** venez
les bénis de mon Père possédez le royaume
que je vous ai préparé dès le commence-
ment du monde." Ainsi soit-il I

Acie de contrition.
\\



LIGUE DES HOMMES
CONTRE

Le blasphème et rintempéraoce.

(1801.)

Archidiocèse de Québec.

Paroisse, Late

StGervais 1886
St-Basile 1889
Congrégation de St-Roch 1889
Sillery 1889
St-Joseph de Lévis 1889
Somerset 1889

St-Joseph, (Beauce) 1889
St-Edouard, (Lotbinière) 1889
Ancienne Lorette 1889
Ecole Normale, (Québec) 1889
St-Nicolas 1890
St-Jean-Baptiste, (Québec) 1 890
St-Frédéric, (Beauce) 1890

St Casimir 1890

St-François, (sud) •. 1890

Ste-Julie, (Somerset) 1890
Rivière du Loup (en bas) 1891

15 paroises 8250 membres.

1



Late

1886

1889
1889
1889
1889
1889
1889
1889

1889
1889
1890
11890

1890

I1890
1890

[890

[891

Archidiocèse de Montréal,

Paroisses, Date,

St-Henri, (Tanneries) 1883
St-Jcan-Baptiste, Montréal 1883
Sacré-Cœur, " 1884
St-Joseph " 1884
Hochelaga, " 1885
Joliette 1885
St-Barthélemi 1885
Gèsu, (Montréal) 18S6

Stc-Bngitte, (M. ntrél) 1886
Bouchcrvillc 1887
St-Hubcrt 1887
Im. Conception, (Montréal) 1^88
Tei rebonne 1 888
. te-Julie, (Verchères) 188

Beauharnois 1889
Varennes i8>*9

L'As omption 1889
{

L'KnfantJé.'Us. (M ntréal) 1889!
I-le Dupas 1891 i

Bkrthier 18911

20 paroisses l2,4'o meaibres.

o



ArghidiocAse d«Ottawa.

^aroissfs,

Ottawa ^<iii*

Mawon, (B«Ickinghami;;;;;; * '«90

2 paroisses ...

.

'*90
'»'40 membre*.

Ai,c«.D,0CfcsE„KSr-B0N.FACE

St-Bomface

ï paroi se ...
' '^'-^

400 mcmb <s.

Stc-Pudentienne

l?*^.^"^^ 1886
St-AIexandrc 1886
£* ;D., (Stanbridiie) 1887

Mc-Mar,e de Monnuir. '887

S^-Valérien
; ,888

9 paroisses ..

.

'««9
'»975 membres.



Diocèse de Trois-RiviAres.

Paroisses, Date,

Trois-Rivières 1885
St-Stanislas • ».... 18S7
St-Mauiice 1887
S e-Anne 1889

4 paroisses 3,200 membres.

Diocèse de Rimouski.

N.-D. du Sacré-Cœur 1887
Kimouski 1887
Ste- Xdéîaïde 1887
St-Godfroy 1888

4 paroisses 640 membre s.

Diocèse de Peterborough

Gjirden i388

Diocèse de Pontiac.

North-Onslow 1SS8
Qayon tS88

3 paroisses .... 239 membres.

TOTAL aÉXÉR.VL POUR LE CANADA :

59 p&roisses 29,004 membres.



ARCHIDIOCÈSE de BOiîTON.

Paroisses. Datt,

Lawrence 1885
Marlboro 1886
Lynn J 89

1

2 paroisses 875 membres.

DIOCli^E DE Si'RlNCiF.ELD.

nolyoke 1884
Indian-Oichard . ... , 1884
Three-Rivers 1885
Webster 1885
Ware 1885
Worcester 1 885
Gilbertville 1885
Northampton 1886
Turner'sFalls 1886
South Adams • 886
North Adams 1886
Milbury 1886
Gardner 1^87
Fiskdale 1887
Winchendon 1888
Fichtburg 1S89
Springfield 1891

16 paroisses 6, 105 membres.



Diocèse de rROviDENCE,

Par isses. Date,

Manville 1886
Woonsocket 1887
Providence 1887
New-Bedford 1887
Ccntreville 1887

5 paroisses ; 3iioo

o

Diocèse de Portî.and

Biddeford 1885
Oldtown 1885
Skowhegan . .. 1886

3 paroisses « ..... 835 membres.

Diocèse de Mancmkstkr.

Manchester, ( Ste-Marie) 1 886
Nashua, (Sacré-Cœur) 1886

Rochester 1S86

Claremont 1 889
Concord 1889

5 paroisses ' i342 membres.



NGTO.V..

^wantc

Diocèse de Burli

'Jwanion

^ownal....
BurliWon '

JltUmothV
]?'^»°n •;;::;;. ,88-

^,7r'- : mi
"^'^^'-^^^ry

;;;;;;;; ,89c

6 Daroi«-c '891paroisses

D'OCÉSE m HARTFOai,.
Waterbury

.

««"de"....;;;; •.•.•.•;:;;::. im
2 naroisc-o ï8giparoisses

350 membres.

o

I^'ocêsed'Albany

Coho.'s
.

.

Troy
. ,

* Paroisses...,
*** *

780 membres.

1.885

1886

o —

Oswego

E>'OCÈSE DE Syrac USE.
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\%6

(86

\U
187

188

I90

91

88
91

Diocèse de Grand-Rapids.

Paroisses, Dat:

Muskegon 1888

Diocèse de St-Paul.

Min«apo'ii 1884
Ste-Clotliilde 1887

2 paroisses . . 380 membres.

Iles françaises St-Pierre f.t Miquelon.

St-Pierre 1888

TOTAL GÉNÉRAL AUX ÉTATS UNIS :

50 paroisses.—151307 membres.

LIGUE DES HOMMES

AU OANADA ET AUX ÉTATS UNIS.

(1890)

Canada.... 59 paroisses.. 29,004 mem'bres.

Etats-Unis. 50 ** .. 15,307 "

Total . 109 paroisses . . 44. 3 * i membres.
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BÉNÉDICTION DES INSIGNES

V. Adjatorium nofclram in nomine
Domini.

E. Qui fecit cœlum et terrain.

V. Bominus vobiscnm.

R. Et eum spiritu tuo.

Oremus

Omnipotens gempîtciDe Deup, qui hbnc-

torum tuorum imagiDes, bive tffigieb

Bculpî aut pingi non reprobas, ut quo-

ties illas oculis corpoiic» iiiluemur, toties

eorum acluK et sanctitatem ad imitandnin
mémorial oculis medîtemur, lias, qucesu-

mut»j imagines, in honorem et memoriam
Unîgeniti Filii lui Domini nostri Jesu
Cliristi adaptalas, bene f dicere digneris

et presta, ut quicumque coram illia Uni-
genitum Filium tuum suppliciter colère

et honorare studuerit, illius meiitis et

obtenta, a te graliam in piœsenti et

œtei'nam gloriam obtineat in futurum. Ter
eumdem Christum Dominum nostrnm.
Amen.

(Aepergat aqua benedicta.)



§n
BÉNÉDICTION DU DRAPEAU

V. Adjutorium nostrum in nomine Do-
mini.

R. Qui fecit cœlam et terram.

V. Dominus vobiscum.

E. Et cam spirita tuo. ,

Oremus.

Domine Jesu Christe, cujus Ecclesia est

veluti castrorum acies ordinata ; benedic '|-

hoc vexillam, ut omnes {"nbeo libi Domino
Deo ezercituum militantes, inimicos suos

visibiles in hoc sœculo superare et post

victoriam in cœlis triumphare mereantur.
Per te, Jean Christe, qui vivis et régnas

cum Deo Pâtre et Spiritu sancta in

eœcula sœculorum. Amen.

(Vexillum aspergat aqua benedicta.)



TÀBLF, DES MÂTIKHSS.

Page

Avantages de la Ligue 44
Bénédiction des insignef 204
Bénédiction du drapaau..... 2C6
Comment établir la Ligue 29
Communions générales 30
Condition» d'admission 14

Consécration de la Ligue 15

Consécration de la petite Lig;ue 62

Constitution de la Ligue... 12

Constitution de la petite Ligue 50
Oevcirsdes officiers 19
Election des officiers 2ft

Explication des promesses 35
Explication des pratiques 43
Insigne de la Ligue 28
Objections à la Ligue 50
Organisation de la Ligue 17
Petite Ligue des garçons 60
Promesses de la Ligue 13
Promesses de la petite Ligue 61

Pratiques de la Ligue ë 14

Pratiques de la petite Ligue 61

Promesses de Notre Seigneur 45
Réception des candidats 34

- "]

-



II

CHANTS ET CANTIQUES.
Page

Ave Maris Stell» 10&
Chant delà Ligue ^..m...... 70
Chant National 64
Pitié mon Dieu 1 65
Salut 6 reine I 66

Salut du Saint-Sacrement 105
Vêpres du Dimanche 108

III

PRIÈRES ET PRATIQUES PIEUSES

POUR LA PETITE LIGUE.

Prièros du matin 76
Prières du soir 83
Prières de la Messe , 85

Prière avant et après la communion 100
Prière bon et très doux Jésus t 104

IV

PRIÈRES ET PRATIQUES PIEUSES

A l'usace des ligueurs.

Chapelet du Sacré-Cœur ....^.. ..^ 134
Consécration de la famille au Sacré-Cœur 139
Consécrat on d'une piroi^se à la Ste-Vierge 141

Confession. — Examen de conscience pour les

hommes 113
Contrition (motif de) 119
Communion—prières avant et après 124
Dévotion au Cœur agonisant de Jésus 137
Mystèred du Rosaire 136
Prière à la Bienheureuse Marguerite Marie 139
Promesse d'une bonne mort .'. 138
Trésor d'indulgences 131



VISITES A NOTRE-SEIGNEUR.

'Page

DiviÀNCHR : Vùite de sympathie.—Adoro te—Salu-
tations au Sacré-Cœur par la Bienheureuse
Marguerite Marie 145

LcxDi : Visite de réparation,—Cantique Bénédi-
cité—Prières par la Bicnheurcupe Marguerite
Marie 149

Mardi : Visite (Vactions de grâce».—Aspirations

au Sacré-Cœur parla Bienheureuse Margue-
rite Marie 154

Mercredi : Visite de pénitence.—Miserere—Acte
de contrition par la Bienheureuse Marguerite
Marie 150

Jeudi : Visite povr vne bonne mort— '>io8 iro

—

Aspirations au Sacré-Cœur 164
Vrndrkdi : Visite pour nos associés vivants.—

Prière de Jésus—Oraison d'union par la Bien-
heureuse Marguerite Marie 179

Samedi : Visite pour nos associés défunts,—De
profundis—Prière de Ste-Certrude 174

Visite à la 8te-Vierge 177
Visite à St Joseph 181
Prière d'un pèn ou d'une mère à Ste-Anne pour

ses enfants 184
Prières des agonisants I8(t

Chemin de Croix en union avec le SaCré-Cœur... 122
Statistique.

154?^ •^ É^.



Note impoutante. - P^nr appartenir à

rApostolat de la prière ilfaut : 1er avoir un

Diplôme» 2e Recevoir un billet d'admission.

AGENCES DE LA LIGUE.

Où peut se procurer Insignes et Manui 1»

de la Ligue :

CANADA.

Montréal : MM. Grangevj libraires.

1699, rue Notie-Damo.

Québec : MM. Pruneau & KirouaCy libr.,

28, rue de la Fabriqic.

ÉTATS-UNIS.

WoRCESTER : Alfred Roy, 80, Pai k St.

Insignes des Hommes 30 cts.

Inbignes des Garçons 15 cts.

Manuels de la Ligue 30 cts.

Petit Manuel des Garçons 5 cts.

Pour éviter toute complication les Agents

de la Ligue vendront au comptant seule-

ment.

Ils donneront une escompte de 20 pour

100 sur les achats.




